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Nota: Le specifiche sopra riportate derivano dai test di laboratorio Fenix, condotti utilizzando una batteria Fenix ARB-LP1900 a una temperatura di 21±3°C e un’umidità compresa tra il 50% e 
l’80%. Le reali prestazioni di questo prodotto possono variare in base ai diversi ambienti di utilizzo e alla batteria effettivamente impiegata.
*Il livello Alto è misurato considerando il tempo di funzionamento complessivo, includendo l’emissione a livelli ridotti dovuta al surriscaldamento o ai meccanismi di protezione presenti nel design.

PARAMETRI TECNICI

OUTPUT

DURATA

DIAMETRO FASCIO

WATERPROOF

ALTO MEDIO

130 lumen

 15 ore 

BASSO

30 lumen

 32 ore  

MOONLIGHT

1 lumen

320 ore 

1,5 lumen

40 ore 

ROSSO
COSTANTE

ROSSO
COSTANTE

RGB
CHASE

RGB
FLOW

RGB
STEPLESS

FLASH
ROSSO

RGB
CHASE

RGB
FLOW

FLASH
ROSSO

400 lumen

5 ore
3 minuti*

6 ore
41 minuti 

1,5 lumen

80 ore  

12 lumen

10 ore  

15 metri

1,5 metri

IP65

10 lumen

10 ore 

25 lumen 1 lumen

/

1 lumen

/

1 lumen

/

1 lumen

/

SWITCH LUMINOSO AD ANELLOMODALITÀ SCENAMODALITÀ GENERALE
MODALITÀ

RESISTENZA
ALL’IMPATTO

Tipo 

Fenix ARB-LP1900

Batteria alcalina

Batteria Ni-MH 

Batteria ricaricabile (Li-ion)

Dimensioni

Batteria dedicata

AAA

AAA

10440

Voltaggio Nominale

3,8 V

1,5 V

1,2 V

3,7 V

Usabilità

Raccomandata

Usabile*

Usabile*

Vietata**

√√

√

√

×

      AVVERTENZE
◎NON lasciare questa lanterna alla portata dei bambini!
◎NON puntare questa lanterna direttamente negli occhi di nessuno!
◎NON posizionare questa lanterna vicino a oggetti infiammabili, poiché le alte 
temperature possono causarne il surriscaldamento e provocare incendi!
◎NON utilizzare questa lanterna in modi impropri, ad esempio tenendola in 
bocca: ciò potrebbe causare gravi lesioni personali o persino la morte in caso di 
guasto della lanterna o della batteria interna!
◎Durante l’uso la lanterna si scalda notevolmente, causando un’elevata 
temperatura sulla superficie esterna. Prestare attenzione per evitare ustioni!
◎Rimuovere la batteria per prevenire accensioni accidentali quando la lanterna 
viene riposta in ambienti chiusi e infiammabili, come tasche o zaini!
◎I LED di questa lanterna non sono sostituibili; pertanto l’intera lanterna dovrà 
essere sostituita quando uno qualsiasi dei LED avrà raggiunto la fine della propria 
vita utile.

 (ITALIANO)LANTERNA DA CAMPEGGIO FENIX 
 CL20R PRO
◎Emissione massima di 400 lumen, diametro massimo del fascio di 15 metri.
◎Utilizza ventisette LED 2835 e ventiquattro LED RGB 2020 di alta qualità, 
ciascuno con una durata di 50.000 ore.
◎Modulo sensore radar integrato a 5,8 GHz: la lanterna si accende 
automaticamente quando ci si avvicina e si spegne quando ci si allontana.
◎Funzione di spegnimento ritardato disponibile a tutti i livelli di luminosità in 
modalità Generale.
◎La modalità Scena offre molteplici effetti luminosi RGB, tra cui RGB Chase, 
RGB Flow e RGB Stepless.
◎Le emissioni corrispondenti dell’anello luminoso dell’interruttore e della 
modalità Scena sono selezionabili.
◎Alimentata da una batteria da 1900 mAh e compatibile con tre batterie AAA.
◎Porta di ricarica USB Type-C standard.
◎Indicazione del livello della batteria e avviso di bassa tensione.
◎Base magnetica e anello per appenderla, per diverse opzioni di montaggio.
◎Realizzata con plastiche di qualità e materiale altamente trasparente – fascio 
uniforme anti-abbagliamento.
◎Protezione con grado IP65.
◎Dimensioni: 80 × 48 × 54 mm.
◎Peso: 122 g inclusa la batteria.

 ISTRUZIONI OPERATIVE
La Modalità A è la modalità Generale, la Modalità B è la modalità Scena, la 
Modalità C è la modalità Anello luminoso dell’interruttore.
On/off
Accensione: Con la lanterna spenta, tenere premuto l’interruttore per 0,5 secondi 
per accendere la lanterna ed entrare nella Modalità A; fare doppio clic 
sull’interruttore per accendere la lanterna ed entrare nella Modalità B; oppure fare 
un clic e poi un altro clic entro 3 secondi per accendere la lanterna ed entrare nella 
Modalità C.
Spegnimento: Con la lanterna accesa, tenere premuto l’interruttore per 0,5 
secondi per spegnerla.

Cambio Modalità
Modalità A: Fare doppio clic sull’interruttore per attivare la funzione di 
spegnimento ritardato; l’anello luminoso dell’interruttore si illuminerà di viola e la 
lanterna si spegnerà automaticamente dopo 20 minuti.
Modalità B: Fare doppio clic sull’interruttore per passare alla Modalità C.
Modalità C: Fare doppio clic sull’interruttore per passare alla Modalità B.
Nota:
1.Le emissioni corrispondenti delle Modalità B e C sono intercambiabili. Ad esempio, facendo 

doppio clic sull’interruttore mentre si è sull’emissione rossa a luce costante della Modalità B, 
si passa all’emissione rossa a luce costante della Modalità C. Lo stesso metodo si applica 
anche alle altre emissioni.
2.In modalità RGB Stepless, fare doppio clic sull’interruttore per bloccare il colore corrente o 
riprendere il cambio di colore.

Selezione dell’output
Modalità A: Fare un clic sull’interruttore per scorrere tra Moonlight → Basso → 
Medio → Alto.
Modalità B: Fare un clic sull’interruttore per scorrere tra Rosso a luce costante → 
Flash Rosso → RGB Chase → RGB Flow → RGB Stepless.
Modalità C: Fare un clic sull’interruttore per scorrere tra RGB Chase → RGB Flow 
→ Rosso Costante → Flash Rosso.

Circuito a Memoria Intelligente
La lanterna memorizza automaticamente l’emissione precedentemente utilizzata 
in modalità Generale. Alla successiva accensione, verrà richiamata la stessa 
emissione usata in precedenza.
Nota: la lanterna si attiverà in modalità Media se è stata spenta precedentemente in modalità High.

 FUNZIONE DI RILEVAMENTO INTELLIGENTE
Con la funzione di rilevamento intelligente attivata e la lanterna accesa in modalità 
Generale, la lanterna entrerà automaticamente in Modalità A quando rileva un 
movimento entro un raggio di 1,5 metri. Successivamente, si spegnerà 
automaticamente se non viene rilevato alcun movimento nell’area di rilevamento 
per 60 secondi.

Abilitazione/Disabilitazione
Abilitazione: Con la lanterna spenta, tenere premuto l’interruttore per 3 secondi. 
L’anello luminoso dell’interruttore lampeggerà in blu due volte e la lanterna si 
attiverà in modalità Low della Modalità A. Inoltre, quando la lanterna è accesa in 
modalità Generale, l’anello luminoso dell’interruttore si illuminerà di blu per 
indicare che la funzione di rilevamento intelligente è abilitata.
Disabilitazione: Con la lanterna spenta, tenere premuto l’interruttore per 3 
secondi. L’anello luminoso dell’interruttore lampeggerà in blu otto volte per 
indicare che la funzione di rilevamento intelligente è disabilitata.
Nota:
1.La funzione di rilevamento intelligente è disabilitata per impostazione predefinita.
2.Spegnere la lanterna o disabilitare la funzione di rilevamento intelligente quando non è in 
uso, per conservare la carica della batteria.
3.Con la funzione di rilevamento intelligente attivata e la lanterna accesa in modalità 
Generale, fare doppio clic sull’interruttore per dare priorità e abilitare la funzione di 

spegnimento ritardato (indicata da un anello luminoso viola). Al termine del ritardo, la lanterna 
tornerà automaticamente allo stato di rilevamento intelligente (indicato da un anello luminoso 
blu quando la lanterna è accesa).

 SPECIFICHE DELLA BATTERIA

 
Avvertenza:
* Non mischiare batterie di marche, dimensioni, capacità o tipi diversi. 
** Utilizzare esclusivamente le batterie consigliate o indicate come utilizzabili in questo 
manuale utente. L’uso di batterie di bassa qualità o la gestione impropria delle batterie (come 
cortocircuito o surriscaldamento) può provocare combustione e mettere a rischio la sicurezza 
degli utenti e dei beni. Eventuali effetti negativi derivanti dall’utilizzo di batterie di bassa qualità 
non sono coperti da alcuna garanzia o responsabilità Fenix. L’utilizzo di batterie di qualità con 
protezione del circuito riduce il rischio di combustione o esplosione. Si raccomanda l’uso di 
una batteria Fenix ARB-LP1900.

 SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Sollevare l’anello di sospensione sul fondo della lanterna e svitarlo in senso orario 
per aprire il coperchio della batteria. Inserire la batteria rispettando i segni di 
polarità, quindi riavvitare il coperchio della batteria.

 RICARICA
1.Aprire il tappo antipolvere e inserire l’estremità USB Type-C del cavo di ricarica 
nella porta di ricarica della lanterna.
2.Durante la ricarica, l’anello luminoso dell’interruttore si illuminerà 
progressivamente di verde in senso antiorario per indicare lo stato di ricarica.
3.L’anello luminoso dell’interruttore diventerà completamente verde quando la 
lanterna sarà completamente carica.
Nota: 
1.Tutte le modalità di emissione possono essere attivate durante la ricarica.
2.La funzione di spegnimento ritardato e la funzione di rilevamento intelligente possono 
essere utilizzate durante la ricarica. In questo caso, l’anello luminoso dell’interruttore 

indicherà con priorità lo stato di ricarica.
3.Con la lanterna spenta, il tempo di ricarica normale è di circa 2,5 ore da batteria scarica a 
completamente carica*.
4.Una volta completata la ricarica, scollegare il cavo e chiudere il tappo antipolvere per 
evitare l’ingresso di polvere e detriti.
5.Si raccomanda di ricaricare la lanterna quando il livello della batteria è compreso tra il 50% 
e il 25% per prolungarne la durata. La ricarica immediata è necessaria quando il livello 
residuo scende al di sotto del 25%.
*Questa funzione è disponibile solo con una batteria Fenix ARB-LP1900. Non collegare il 
cavo di ricarica alla lanterna quando si utilizzano batterie AAA.

 INDICAZIONE DEL LIVELLO DI BATTERIA
Ogni volta che la lanterna viene accesa, l’anello luminoso dell’interruttore 
indicherà il livello della batteria per 3 secondi. Con la lanterna spenta, fare un clic 
sull’interruttore per controllare il livello attuale della batteria e l’anello luminoso 
dell’interruttore rimarrà acceso per 3 secondi.
Luce verde accesa: carica 100% - 85%
Luce verde lampeggiante: sufficiente 85% - 50%
Luce rossa accesa: scarsa 50% - 25%
Luce rossa lampeggiante: critica 25% - 1%
* Questa funzione è disponibile solo con una batteria ricaricabile Fenix ARB-LP1900.

 PROTEZIONE INTELLIGENTE CONTRO IL 
 SURRISCALDAMENTO
La lanterna accumulerà molto calore quando utilizzata per lunghi periodi. Al 
raggiungimento di una temperatura pari o superiore a 50°C, ridurrà 
automaticamente di alcuni lumen l’emissione per abbassare la temperatura. 
Quando la temperatura scende al di sotto di 50°C, la lanterna ripristinerà 
gradualmente il livello di uscita preimpostato.

 AVVISO DI BASSA TENSIONE
Quando il livello di tensione scende al di sotto del valore preimpostato, l’anello 
luminoso dell’interruttore lampeggia in rosso 6 volte ogni secondo per ricordare 
all’utente di ricaricare o sostituire tempestivamente la batteria. Per garantire un 
utilizzo normale, la lanterna non si spegnerà automaticamente e continuerà a 
funzionare fino all’esaurimento della batteria.

 USO E MANUTENZIONE
◎Lo smontaggio della testa sigillata può causare danni alla lanterna e invaliderà 
la garanzia.
◎Caricare completamente la lanterna in tempo per garantirne il corretto 
funzionamento al prossimo utilizzo.
◎Fenix raccomanda l’uso di una batteria di ottima qualità.
◎Se la lanterna non verrà utilizzata per un lungo periodo, rimuovere la batteria, 
altrimenti potrebbe danneggiarsi a causa di perdite di elettrolita.
◎Ricaricare una lanterna inutilizzata ogni tre mesi per mantenere le prestazioni 
ottimali della batteria.
◎La lanterna può sfarfallare, illuminarsi in modo intermittente o non accendersi 
affatto per i seguenti motivi:
A: Livello della batteria scarso.
Soluzione: Ricaricare o sostituire la batteria.
B: I contatti della batteria o della lanterna sono sporchi.
Soluzione: Pulire i contatti con un cotton fioc imbevuto di alcol.
Se i metodi sopra indicati non funzionano, contattare il distributore autorizzato.

 INCLUSO NELLA CONFEZIONE
Lanterna da Campeggio Fenix CL20R Pro, Batteria ARB-LP1900, Cavo di 
Ricarica USB Type-C, O-ring di ricambio, Manuale Utente, Scheda di Garanzia

!

Hinweis: Die oben aufgeführten technischen Daten sind die Testergebnisse der von Fenix durchgeführten Labortests mit einem Fenix ARB-LP1900-Akku bei einer Temperatur von 21 ± 3 °C und 
einer Luftfeuchtigkeit von 50 bis 80 %. Die tatsächliche Leistung dieses Produkts kann je nach Betriebsumgebung und dem tatsächlich verwendeten Akku variieren.
*Die hohe Helligkeitsstufe wird über die gesamte Laufzeit gemessen, einschließlich der Helligkeitsstufe bei reduzierter Leistung aufgrund von Temperatur oder Schutzmechanismen im Design.

TECHNISCHE DATEN

HELLIGKEITSSTUFE

BETRIEBSDAUER

STRAHLDURCHMESSER

STOßFESTIGKEIT

WASSERDICHTIGKEIT

HELL MITTEL

130 Lumen

 15 Stunden 

DUNKEL

30 Lumen

 32 Stunden 

MONDLICHT

1 Lumen 1,5 Lumen

40 Stunden  

ROTES
DAUERLICHT

RGB-J
AGD

RGB-
FLUSS

RGB
STUFENLOS

ROTES
BLINKLICHT

RGB-
JAGD

RGB-
FLUSS

ROTES
BLINKLICHT

400 Lumen

5 Stunden
3 Minuten*

320
Stunden

6 Stunden
41 Minuten 

ROTES
DAUERLICHT

1,5 Lumen

80 Stunden 

12 Lumen

10 Stunden 

15 Meter

1,5 Meter

IP65

10 Lumen

10 Stunden 

25 Lumen 1 Lumen

/

1 Lumen

/

1 Lumen

/

1 Lumen

/

SCHALTER-LICHTRINGSZENENMODUSALLGEMEINMODUS
MODUS

        WARNUNG
◎Bewahren Sie diese Leuchte NICHT in der Reichweite von Kindern auf!
◎Richten Sie diese Leuchte NICHT direkt auf die Augen von Personen!
◎Bewahren Sie diese Leuchte NICHT in unmittelbarer Nähe von brennbaren 
Gegenständen auf. Hohe Temperaturen können dazu führen, dass Gegenstände 
überhitzen und brennen bzw. sich entzünden!
◎Verwenden Sie diese Leuchte NICHT auf unangemessene Weise, z. B., indem 
Sie sie in den Mund nehmen. Das kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen, wenn die Leuchte oder der integrierte Akku ausfällt!
◎Diese Leuchte entwickelt während des Betriebs viel Hitze, was zu einer hohen 
Temperatur des Lampengehäuses führt. Seien Sie sehr vorsichtig, um 
Verbrennungen zu vermeiden!
◎Entfernen Sie den Akku, um ein versehentliches Einschalten zu verhindern, 
wenn die Leuchte in einer geschlossenen und entflammbaren Umgebung wie 
einer Tasche oder einem Rucksack aufbewahrt wird!
◎Die LEDs dieser Leuchte sind nicht austauschbar. Daher muss die gesamte 
Leuchte ersetzt werden, wenn die LEDs das Ende ihrer Betriebslebensdauer 
erreichen.

 (DEUTSCH)FENIX CL20R PRO CAMPINGLEUCHTE
◎400 Lumen maximale Helligkeitsstufe, 15 m maximaler Strahldurchmesser. 
◎Verwendet siebenundzwanzig 2835-LEDs und vierundzwanzig hochwertige 
2020-RGB-LEDs mit einer Lebensdauer von jeweils 50.000 Stunden.
◎Integriertes 5,8-GHz-Radar-Sensormodul ermöglicht automatische Ein-/Abschaltung 
zur Schonung der Akkuleistung.
◎Verzögerte Abschaltung ist bei allen Helligkeitsstufen im Allgemeinmodus 
verfügbar.
◎Der Szenenmodus verfügt über mehrere RGB-Lichteffekte, darunter RGB-Jagd, 
RGB-Fluss und RGB stufenlos.
◎Die entsprechenden Helligkeitsstufen für Schalter-Lichtring und Szenenmodus 
sind umschaltbar.
◎Stromversorgung über einen 1900-mAh-Akku, kompatibel mit drei AAA-Batterien.
◎Standard-USB-C-Ladeanschluss. 
◎Akkustandanzeige und eine Warnung bei Unterspannung.
◎Magnetische Basis und Hängeschlaufe für mehrere Montageoptionen.
◎Hergestellt aus hochwertigem Kunststoff und hochtransparentem Material für 
einen sanften, blendfreien Lichtstrahl.
◎IP65-bewerteter Schutz.
◎Abmessungen: 80 × 48 × 54 mm.
◎Gewicht: 122 g (einschließlich Akku).

 BEDIENUNGSANLEITUNG
Modus A ist der Allgemeinmodus, Modus B ist der Szenenmodus und Modus C ist 
der Schalter-Lichtring-Modus.
Ein- und Ausschalten
Ein: Halten Sie bei ausgeschalteter Leuchte den Schalter 0,5 Sekunden gedrückt, 
um die Leuchte einzuschalten und Modus A aufzurufen; drücken Sie den Schalter 
zweimal, um die Leuchte einzuschalten und Modus B aufzurufen, drücken Sie 
den Schalter einmal und dann innerhalb von 3 Sekunden erneut einmal, um die 
Leuchte einzuschalten und Modus C aufzurufen.
Aus: Bei eingeschaltetem Licht halten Sie den Schalter für 0,5 Sekunden 
gedrückt, um die Leuchte auszuschalten.

Modus wechseln
Modus A: Drücken Sie den Schalter einmal, um die verzögerte Abschaltung zu 
deaktivieren; der Schalter-Lichtring wird lila und die Leuchte schaltet sich nach 20 
Minuten automatisch aus.
Modus B: Drücken Sie den Schalter zweimal, um in den Modus C umzuschalten.
Modus C: Drücken Sie den Schalter zweimal, um in den Modus B umzuschalten.
Hinweis:
1.Die entsprechenden Helligkeitsstufen von Modus B und Modus C sind umschaltbar. 

Drücken Sie beispielsweise bei konstanter roter Helligkeitsstufe von Modus B zweimal den 
Schalter, um zur entsprechenden konstanten roten Helligkeitsstufe von Modus C 
umzuschalten. Das Gleiche gilt für alle anderen Helligkeitsstufen.
2.In der Helligkeitsstufe RGB stufenlos drücken Sie den Schalter zweimal, um die aktuelle 
Farbe einzufrieren oder den Farbwechsel fortzusetzen.

Auswahl der Helligkeitsstufe 
Modus A: Drücken Sie den Schalter einmal, um zwischen Mondlicht → Dunkel → 
Mittel → Hell umzuschalten.
Modus B: Drücken Sie den Schalter einmal, um zwischen rotem Dauerlicht → 
rotem Blinklicht → RGB-Jagd→ RGB-Fluss → RGB stufenlos umzuschalten.
Modus C: Drücken Sie den Schalter einmal, um zwischen RGB-Jagd → 
RGB-Fluss → rotem Dauerlicht → rotem Blinklicht umzuschalten.

Intelligenter Speicherschaltkreis 
Die Leuchte speichert die zuvor verwendete Ausgabe des Allgemeinmodus. Bei 
erneutem Einschalten wird die zuvor verwendete Helligkeitsstufe abgerufen.
Hinweis: Die Leuchte aktiviert die mittlere Helligkeitsstufe, wenn sie zuvor bei heller 
Helligkeitsstufe ausgeschaltet wurde.

 INTELLIGENTE ERKENNUNGSFUNKTION
Wenn die intelligente Erkennungsfunktion aktiviert und die Leuchte im 
Allgemeinmodus eingeschaltet ist, ruft die Leuchte bei Erkennung einer 
Bewegung innerhalb eines Radius von 1,5 Metern automatisch Modus A auf. 
Anschließend schaltet sich die Leuchte automatisch aus, wenn 60 Sekunden lang 
im Erkennungsbereich keine Bewegung erkannt wird.

Aktivieren/Deaktivieren
Aktivieren: Halten Sie den Schalter bei ausgeschalteter Leuchte 3 Sekunden 
lang gedrückt. Der Schalter-Lichtring blinkt zweimal blau und die Leuchte wird bei 
dunkler Helligkeitsstufe in Modus A aktiviert. Gleichzeitig leuchtet der 
Schalter-Lichtring beim Einschalten der Leuchte im Allgemeinmodus blau, um 
anzuzeigen, dass die intelligente Erkennungsfunktion aktiviert ist.
Deaktivieren: Halten Sie den Schalter bei ausgeschalteter Leuchte 3 Sekunden 
lang gedrückt. Der Schalter-Lichtring blinkt achtmal blau, um anzuzeigen, dass 
die intelligente Erkennungsfunktion deaktiviert ist.
Hinweis:
1.Die intelligente Erkennungsfunktion ist standardmäßig deaktiviert.
2.Schalten Sie die Leuchte aus oder deaktivieren Sie die intelligente Erkennungsfunktion, 
wenn die intelligente Erkennungsfunktion nicht verwendet wird. Dadurch schonen Sie die 
Akkukapazität.
3.Wenn die intelligente Erkennungsfunktion aktiviert und die Leuchte im Allgemeinmodus 
eingeschaltet ist, tippen Sie zweimal auf den Schalter, um die verzögerte Abschaltung zu 

priorisieren und zu aktivieren (wird durch einen lilafarbenen Lichtring angezeigt). Bei Ablauf 
der Verzögerung kehrt die Leuchte automatisch in den intelligenten Erkennungszustand 
zurück (wird durch einen blauen Lichtring angezeigt wenn die Leuchte eingeschaltet ist).

 TECHNISCHE DATEN DER AKKUS

Achtung:
*Mischen Sie keine Akkus/Batterien verschiedener Marken, Größen, Kapazitäten oder Typen. 
**Verwenden Sie nur die in dieser Bedienungsanleitung empfohlenen bzw. erwähnten Akkus. 
Die Verwendung von minderwertigen Akkus/Batterien oder die falsche Handhabung von 
Akkus/Batterien (z. B. durch Kurzschluss oder Überhitzung) kann zu Verbrennungen führen 
und Ihre Sicherheit und die Ihres Eigentums gefährden. Alle nachteiligen Auswirkungen, die 
sich aus der Verwendung von minderwertigen Batterien ergeben, werden von Fenix nicht 
durch eine Garantie oder Haftung abgedeckt. Die Verwendung von Qualitätsbatterien mit 
Schaltkreisschutz verringert das Risiko von Verbrennungen oder Explosionen. Sie sollten 
einen Fenix ARB-LP1900-Akku verwenden.

 AKKU AUSTAUSCHEN
Ziehen Sie die Hängeschlaufe an der Unterseite der Leuchte nach oben und 
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um die Akkufachabdeckung zu öffnen. Setzen 
Sie den Akku unter Beachtung der Polarität richtig herum ein. Schrauben Sie 
dann die Akkufachabdeckung wieder auf.

 LADEN
1.Öffnen Sie die Staubschutzabdeckung und schließen Sie das USB-C-Ende des 
Ladekabels an den Ladeanschluss der Leuchte an.
2.Während der Aufladung füllt sich die grüne Anzeige des Schalter-Lichtrings 
gegen den Uhrzeigersinn, um den Ladestatus anzuzeigen.
3.Der Schalter-Lichtring ist vollständig grün, wenn die Leuchte vollständig 
aufgeladen ist. 
Hinweis: 
1.Alle Helligkeitsstufen können während des Ladezyklus eingeschaltet werden.
2.Die verzögerte Abschaltung und die intelligente Erkennungsfunktion können während der 

Aufladung verwendet werden. In diesem Fall priorisiert der Schalter-Lichtring die Anzeige des 
Ladestatus.
3.Bei ausgeschalteter Leuchte beträgt die normale Ladezeit etwa 2,5 Stunden vom 
vollständig leeren bis zum vollständig aufgeladenen Zustand*.
4.Sobald der Ladezyklus abgeschlossen ist, ziehen Sie das Ladekabel ab und schließen Sie 
die Staubschutzabdeckung, damit weder Staub noch Schmutz eindringen.
5.Sie sollten die Leuchte zur Verlängerung der Akkulebensdauer aufladen, wenn der 
Akkustand zwischen 50 % und 25 % liegt. Eine sofortige Aufladung ist erforderlich, wenn die 
verbleibende Akkukapazität auf unter 25 % fällt.
*Dies funktioniert nur mit einem Fenix ARB-LP1900-Akku. Schließen Sie das Ladekabel nicht 
an die Leuchte an, wenn Sie AAA-Batterien verwenden.

 AKKUSTANDANZEIGE 
Bei jedem Einschalten der Leuchte zeigt die Schalter-Lichtring den Ladezustand 
des Akkus 3 Sekunden lang an. Drücken Sie bei ausgeschalteter Leuchte einmal 
den Schalter, um den aktuellen Akkustand zu prüfen und der Schalter-Lichtring 
leuchtet 3 Sekunden lang.
Grüne LED leuchtet: voll 100 % - 85 %
Grüne LED blinkt: ausreichend 85 % - 50 %
Rote LED leuchtet: unzureichend 50 % - 25 %
Rote LED blinkt: kritisch 25 % - 1 %
*Dies funktioniert nur mit einem Fenix ARB-LP1900-Akku.

 INTELLIGENTER ÜBERHITZUNGSSCHUTZ 

Wenn die Leuchte über einen längeren Zeitraum mit hoher Leistung betrieben 
wird, entwickelt sie große Hitze. Wenn die Leuchte eine Temperatur von 50 °C 
oder mehr erreicht, schaltet sie automatisch einige Lumen herunter, um die 
Temperatur zu senken. Wenn die Temperatur unter 50 °C fällt, kehrt die Leuchte 
allmählich zur voreingestellten Helligkeitsstufe zurück.
 
 WARNUNG BEI UNTERSPANNUNG
Wenn die Spannung unter den voreingestellten Wert sinkt, blinkt der 
Schalter-Lichtring jede 1 Sekunde sechsmal, um Sie daran zu erinnern, den Akku 
rechtzeitig aufzuladen oder zu ersetzen. Um eine normale Nutzung zu 
gewährleisten, schaltet sich die Leuchte nicht automatisch aus, sondern 
funktioniert so lange, bis der Akku erschöpft ist.

 VERWENDUNG UND WARTUNG
◎Die Demontage des versiegelten Kopfes kann die Leuchte beschädigen und 
führt zum Erlöschen der Garantie.
◎Laden Sie die Leuchte rechtzeitig vollständig auf, damit Sie beim nächsten 
Einsatz normal funktioniert. 
◎ Fenix empfiehlt, einen Akku von bester Qualität zu verwenden. 
◎Wenn Sie die Leuchte über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, nehmen 
Sie den Akku heraus, da die Leuchte anderenfalls durch auslaufenden Elektrolyt 
beschädigt werden kann.
◎Laden Sie eine eingelagerte Leuchte alle drei Monate auf, um die optimale 
Leistung des Akkus zu erhalten.
◎Aus folgenden Gründen könnte die Leuchte flackern, nur zeitweise leuchten 
oder sogar ausfallen:
A: Niedriger Akkustand.
Lösung: Laden Sie den Akku auf oder tauschen Sie ihn aus.
B: Der Kontakt oder die Kontaktstelle des Akkus oder der Leuchte ist verschmutzt.  
Lösung: Reinigen Sie die Kontaktstellen mit einem in Reinigungsalkohol 
getränkten Wattestäbchen.
Wenn die oben genannten Methoden nicht erfolgreich sind, wenden Sie sich bitte 
an Ihren autorisierten Händler.

 LIEFERUMFANG 
Die Campingleuchte Fenix CL20R Pro, ARB-LP1900-Akku, USB-C-Ladekabel, 
Ersatz-O-Ring, Bedienungsanleitung, Garantiekarte

Typ 

Fenix ARB-LP1900

Alkalibatterie

Ni-MH-Batterie

Aufladbarer Lithium-Ionen-Akku

Abmessungen

Dedizierter Akku

AAA

AAA

10440

Nennspannung

3,8 V

1,5 V

1,2 V

3,7 V

Verwendbarkeit

Empfohlen

Verwendbar*

Verwendbar*

Verboten**

√√

√

√

×

!

注：以上参数为使用1节Fenix ARB-LP1900电池，在温度21±3℃和湿度50%-80%的情况下，在Fenix实验室环境下测试得出。实际表现随着供电电池以及使用环境的变化而变化。
*高亮档续航为保留智能保护测试的累计续航。

技术参数

亮度

续航时间

照明范围

防跌落高度

防水等级

高亮档 中亮档

 15小时

低亮档

 32小时

月光档

320小时

红光常亮

40小时

红光闪烁

80小时

彩虹跑马

10小时

15米

1.5米

IP65

炫彩律动

10小时

无极变色 红光闪烁

/

彩虹跑马

/

炫彩律动

/

红光常亮

/

按键灯环情景模式照明模式模式

档位

5小时
3分钟*

6小时
41分钟

400流明
(3.75瓦)

130流明
(1.04瓦)

30流明
(0.23瓦)

1流明
(0.01瓦)

1.5流明
(0.18瓦)

1.5流明
(0.09瓦)

12流明
(0.8瓦)

10流明
(0.7瓦)

25流明
(1.3瓦)

1流明
(0.14瓦)

1流明
(0.08瓦)

1流明
(0.08瓦)

1流明
(0.04瓦)

        警示

◎请将本灯具放置在儿童接触不到的地方，避免儿童使用！
◎请勿将本灯具直接照射眼睛，以免对眼睛造成伤害！
◎请勿将本灯具近距离照射易燃物体，以免温度过高烧坏物体引发危险！
◎请勿采用口含等非正常方式使用本灯具，以免灯具或内部电池发生故
障时，造成人身伤害或危及生命！
◎本灯具工作时会产生大量热量，造成外壳温度过高，使用时请注意安
全，以免烫伤！
◎本灯具放置在口袋、背包等密闭、易燃环境时，请将灯具内的电池取下，
以防止误触点亮灯具引发危险！
◎本灯具的光源是不可替换的，当光源到其寿终时，应替换整个灯具！

 （中文）FENIX CL20R PRO营地灯

◎最高亮度400流明，最大照射范围15米
◎使用亿光2835封装LED*27、2020封装 RGB*24优质光源，寿命50000
小时
◎搭载5.8GHz雷达感应模组，人来即亮，人走即灭，自动开关灯，智能省心
◎照明模式任意档位均可设置延时关机，满足夜灯使用场景
◎多色光情景模式，彩虹跑马、炫彩律动、无极变色光效变化，营造温馨浪
漫氛围；
◎按键灯环与情景模式档位可对应切换，趣味性高
◎采用1节1900mAh的锂聚合物电池，兼容3节AAA电池
◎采用Type-C标准充电口设计，同时具有电量指示、电量提醒功能
◎搭配挂钩设计和底部磁吸功能，可实现多种固定方式
◎采用优质塑料及高透光材料，光线柔和不刺眼
◎IP65级防尘、防水
◎尺寸：80 x 48 x 54mm
◎重量：122g（含电池）

 操作说明

模式A为照明模式，模式B为情景模式，模式C为按键灯环模式。
开机/关机
开机：关机状态下，长按0.5秒进入模式A即可开机，或双击进入模式B开
机，或单击开启电量指示灯后3秒内再次单击进入模式C开机；
关机：开机状态下，长按0.5秒即可关机。

模式切换
模式A：双击进入延时关灯状态，此时紫色灯环亮起，20分钟后自动关机。
模式B：双击可切换至模式C；
模式C：双击可切换至模式B。
注意：
1、模式B和模式C的档位是对应切换的，如在模式B的红光档下，双击可切换至按键灯环红光
档位，其他档位以此类推；
2、无极变色档位双击可暂停在当前灯色/继续变色。

档位切换
模式A：单击按键，依次按顺序换档：月光档→低亮档→中亮档→高亮档；
模式B：单击按键，依次按顺序换档：红光常亮→红光闪烁→彩虹跑马→

炫彩律动→无极变色；
模式C：单击按键，依次按顺序换档：彩虹跑马→炫彩律动→红光常亮→
红光闪烁。

智能记忆
营地灯会自动记忆照明模式档位，每次关机后再次开机，仍保持上次关
机前的档位。
注意：高亮档不记忆，以高亮档关机时，下次开启照明模式直接进入中亮档。

 智能感应功能

智能感应功能开启后，在照明模式开机状态下，感应距离直径1.5米范围
内，当感应到物体移动时，模式A会自动开启，感应范围内无物体移动60
秒后自动熄灭。
开启/关闭
开启：关机状态下，长按按键3秒，灯环蓝灯闪烁2次后以模式A低亮档开
机，同时在照明模式开启时，按键灯环以蓝灯常亮，表示智能感应功能开
启；
关闭：关机状态下，长按按键3秒，灯环蓝灯闪烁8次后熄灭，表示智能感
应功能关闭。
注意：
1、感应功能出厂设置默认关闭；
2、在不使用感应功能时，请将灯具关机或关闭感应功能，以节约电池电量；
3、感应功能开启后，照明模式下双击按键，优先执行延时关灯（表现为灯环紫灯），延时结束后
自动退回感应状态（开机时灯环蓝灯）。

 电池选用 

警示：
*请不要将不同种类、新旧电池混合使用，以免损坏电池或灯具。
**请使用本说明书推荐或可使用的优质电池，当电池品质不良或者使用不当（短路、高温等
等）时可能发生燃烧、爆炸并危及人身和财产安全，若使用此电池种类应明白其中的风险并
自愿承担相应的责任；使用品质优秀并带有保护电路的锂离子电池会在一定程度上降低风
险，推荐使用Fenix ARB-LP1900电池。

 电池更换

拉起底部拉环，顺时针旋开电池仓盖，按正负极标识装入标称电池，逆时
针旋紧电池仓盖即可工作。

 充电说明

充电时，应按如下步骤进行：
1、拉起营地灯的防尘帽，将充电线的Type-C端口插入营地灯的充电接
口；
2、营地灯接收到充电信息后，电量指示灯环将会以绿灯逆时针递增的方
式循环点亮，表示已经开始充电；
3、当灯环指示灯绿灯常亮时，表示电量充满。

注意：
1、充电时，营地灯支持点亮所有档位；
2、充电时，延时关灯功能及智能感应功能可正常使用，此时提示灯环优先显示充电指示灯；
3、关机状态下，从电池完全耗尽到充满，时间约2.5小时*；
4、充电完毕后请将防尘帽盖回按紧，以免灰尘等杂物进入。
5、建议在电池剩余 50‒25% 电量时及时充电，以延长电池寿命；当电量低于 25% 时应立即
充电。
*此功能仅在使用Fenix ARB-LP1900电池时有效，请勿在使用AAA电池时插入充电线。

 电量指示

开机自动开启电量指示灯，3秒后熄灭；关机状态下单击开关按键查看电
量，电量指示灯显示3秒后熄灭，不同状态对应剩余电量如下：
绿灯常亮(代表电量饱和)：电量大约100%-85%
绿灯闪烁(代表电量充足)：电量大约85%-50%
红灯常亮(代表电量不足)：电量大约50%-25%
红灯闪烁(代表电量严重不足)：电量大约25%以下
*此功能仅在使用Fenix ARB-LP1900电池时有效。

 智能温控

灯具长时间工作会积累大量热量，为避免外壳温度过高影响使用舒适
度，当检测到温度高于50℃且持续上升时，灯具会缓慢递减亮度；检测到
温度小于50℃且持续下降时，缓慢递增亮度。

 低压警示

当电量过低时，电量指示灯环以红灯1秒闪烁6次提示尽快充电，同时为
了保证用户的正常使用，灯具不会主动关机，将会以此提示方式持续工
作直至电池电量彻底耗尽为止。

 使用与维护

◎请勿拆卸灯具密封部件，否则将会导致保修失效并可能损坏灯具。
◎如果电池电量过低，请及时充满电，保证下次能正常使用。
◎请使用优质电池，并且当长期不用时请将电池从灯具中取出，否则可
能因部分品质不良的电池漏液造成灯具损坏。
◎灯具长时间不使用时，请每三个月充电一次，以有效保护电池，延长使
用寿命。
◎当灯具出现异常的闪烁或者无法点亮的时候，可能的原因如下：
原因一：电池电量不足。
解决方案：充电或更换电池。
原因二：灯具或电池的导电接触面/接触点被弄脏。
解决方案：用酒精棉签清洁导电接触面或接触点。

如果上述方法无效，请联系经销商并按照售后服务条款保修。

 包装清单

CL20R Pro营地灯、ARB-LP1900电池、Type-C充电线、备用防水圈、说明
书、保修卡

电池类型

Fenix ARB-LP1900

碱性电池

镍氢电池

可充锂离子电池

尺寸规格

专用电池

AAA

AAA

10440

标称电压

3.8V

1.5V

1.2V

3.7V

是否可用

推荐

可用*

可用*

禁止使用**

√√
√
√

电池类型

Fenix ARB-LP1900

碱性电池

镍氢电池

可充锂离子电池

尺寸规格

专用电池

AAA

AAA

10440

标称电压

3.8V

1.5V

1.2V

3.7V

是否可用

推荐

可用*

可用*

禁止使用**

√√
√
√
×

!

Note: The above specifications are from the results produced by Fenix through its laboratory testing using one Fenix ARB-LP1900 battery under the temperature of 21±3°C and humidity of 50% - 
80%. The true performance of this product may vary according to different working environments and the actual battery used.
*The High output is measured in total of runtime including output at reduced levels due to temperature or protection mechanism in the design.

TECHNICAL PARAMETERS 

OUTPUT

RUNTIME

BEAM DIAMETER

IMPACT RESISTANCE

WATERPROOF

HIGH

400 lumens

MED

130 lumens

 15 hours 

LOW

30 lumens

 32 hours 

MOONLIGHT

1 lumen

320 hours 

1.5 lumens

40 hours 

RED
CONSTANT-ON

RED
FLASH

RGB
CHASE

RGB
FLOW

RED
FLASH

RGB
CHASE

RGB
FLOW

STEPLESS
RGB

5 hours
3 minutes*

6 hours
41 minutes 

RED
CONSTANT-ON

1.5 lumens

80 hours 

12 lumens

10 hours

15 meters

1.5 meters

IP65 

10 lumens

10 hours 

25 lumens 1 lumen

/

1 lumen

/

1 lumen

/

1 lumen

/

SWITCH LIGHT RINGSCENE MODEGENERAL MODE
MODE

        WARNING

◎Do NOT place this lantern in the reach of children!
◎Do NOT shine this lantern directly into the eyes of anyone!
◎Do NOT place this lantern near flammable objects as high temperatures can 
cause objects to overheat and become flammable/ignite!
◎Do NOT use this lantern in inappropriate ways such as holding the unit in your 
mouth, doing so could cause serious personal injury or death if the lantern or 
internal battery fails!
◎This lantern will accumulate a lot of heat while operating, resulting in a high 
temperature of the lantern outer case. Pay close attention to avoid burns!
◎Remove the battery to prevent accidental activation when the lantern is placed 
in a closed and flammable environment such as pockets and backpacks!
◎The LEDs of this lantern are not replaceable; so the whole lantern will need to 
be replaced when any one of the LEDs reaches the end of its lifespan.

 (ENGLISH)FENIX CL20R PRO CAMPING LANTERN

◎400 lumens maximum output, 15 meters maximum beam diameter. 
◎Twenty-seven 2835 LEDs and twenty-four high-quality 2020 RGB LEDs, with a 
lifespan of 50,000 hours each.
◎Built-in 5.8GHz radar sensor module allows the lantern to automatically turn on 
when approached and power off after departure for hands-free energy saving.
◎Delay off function is available at all brightness levels in General mode.
◎Scene mode features multiple RGB lighting effects, including RGB Chase, RGB 
Flow, and Stepless RGB.
◎Corresponding outputs for the Switch light ring and the Scene mode are 
switchable.
◎Powered by a 1900mAh battery and compatible with three AAA batteries.
◎Standard USB Type-C charging port.
◎Battery level indication and low-voltage warning. 
◎Magnetic base and hanging loop for multiple mounting options.
◎Made of quality plastics and highly transparent material - smooth anti-glaring 
beam.
◎IP65-rated protection.
◎Size: 3.15'' x 1.89'' x 2.13''/80 × 48 × 54 mm
◎Weight: 4.30 oz/122 g (including battery).

 OPERATING INSTRUCTIONS

Mode A is General mode, Mode B is Scene mode, Mode C is Switch light ring 
mode.
On/off
On: With the lantern turned off, press and hold the switch for 0.5 seconds to turn 
the lantern on and enter Mode A; double click the switch to turn the lantern on and 
enter Mode B; or single click the switch and then single click it again within 3 
seconds to turn the lantern on and enter Mode C.
Off: With the lantern turned on, press and hold the switch for 0.5 seconds to turn 
the lantern off.

Mode Switching
Mode A: Double click the switch to enable the Delay off function, the switch light 
ring will display purple and the lantern will automatically turn off after 20 minutes.
Mode B: Double click the switch to switch to the Mode C.
Mode C: Double click the switch to switch to the Mode B.
Note:
1.The corresponding outputs for the Mode B and the Mode C are switchable. For example, 
double click the switch while in the red constant-on output of Mode B to switch to the red 
constant-on output of Mode C. The same method applies to other outputs.

2.In the Stepless RGB output, double click the switch to freeze the current color or resume 
color changing.

Output Selection 
Mode A: Single click the switch to cycle through Moonlight→Low→Med→High.
Mode B: Single click the switch to cycle through Red constant-on→Red flash→
RGB chase →RGB flow→Stepless RGB.
Mode C: Single click the switch to cycle through RGB chase→RGB flow→Red 
constant-on→Red flash.

Intelligent Memory Circuit 
The lantern automatically memorizes the previously used output of the General 
mode. When turned on again, the previously used output will be recalled.
Note: The lantern will activate in Med output if it was previously switched off in High output.

 SMART SENSING FUNCTION

With the Smart sensing function enabled and the lantern turned on in General 
mode, the lantern will automatically enter Mode A upon detecting movement 
within a 1.5-meter diameter range. The lantern will then turn off automatically after 
no movement is detected for 60 seconds within the sensing range.

Enable/Disable
Enable: With the lantern turned off, press and hold the switch for 3 seconds. The 
switch light ring will blink blue twice, and the lantern will activate in the Low output 
of Mode A. Meanwhile, when the lantern is turned on in General mode, the switch 
light ring will display blue to indicate that the Smart sensing function is enabled.
Disable: With the lantern turned off, press and hold the switch for 3 seconds. The 
switch light ring will blink blue eight times to indicate that the Smart sensing 
function is disabled.

Note:
1.The Smart sensing function is disabled by default.
2.Turn off the lantern or disable the Smart sensing function when the Smart sensing function 
is not in use to conserve battery power.
3.With the Smart sensing function enabled and the lantern turned on in General mode, double 
click the switch to prioritize and enable the Delay off function(indicated by a purple light ring). 

Upon completion of the delay, the lantern will automatically return to the smart sensing 
state(indicated by a blue light ring when the lantern is turned on).

 BATTERY SPECIFICATIONS
 

Warning:
*Do not mix batteries of different brands, sizes, capacities or types. 
**Only use the recommended or usable batteries mentioned in this user manual. Using 
low-quality batteries or mishandling batteries (such as short-circuiting or overheating) could 
lead to combustion and jeopardize the safety of users and property. Any adverse effects 
resulting from the use of low-quality batteries are not covered by any Fenix warranty or 
liability. Using quality batteries with circuit protection will reduce the potential for combustion 
or explosion. It is recommended to use a Fenix ARB-LP1900 battery.

 BATTERY REPLACEMENT

Pull up the hanging loop on the bottom of the lantern and unscrew it clockwise to 
open the battery cover. Insert the battery in accordance with the polarity marks, 
then screw the battery cover back on.

 CHARGING

1.Open the anti-dust cap and plug the USB Type-C end of the charging cable into 
the charging port of the lantern.
2.While charging, the switch light ring will progressively display green in a 
counterclockwise direction to indicate the charging status.
3.The switch light ring will turn green completely when the lantern is fully charged. 
Note: 
1.All outputs can be turned on while charging.
2.The Delay off function and the Smart sensing function can be used while charging. In this 

case, the switch light ring will prioritize indicating the charging status.
3.With the lantern turned off, the normal charging time is approximately 2.5 hours from 
depleted to fully charged*.
4.Once charging is completed, be sure to unplug the charging cable and close the anti-dust 
cover to prevent the ingress of dust and debris.
5.It is recommended to recharge the lantern when the battery level is between 50% and 25% 
to prolong the battery lifespan. Immediate charging is required when the remaining battery 
level falls below 25%.
*This function only works with a Fenix ARB-LP1900 battery. Do not connect the charging 
cable to the lantern while using the AAA batteries.

 BATTERY LEVEL INDICATION 

Each time the lantern is turned on, the switch light ring will indicate the battery 
level and will last for 3 seconds. With the lantern turned off, single click the switch 
to check the current battery level and the switch light ring will last for 3 seconds.
Green light on: saturated 100% - 85%
Green light flashes: sufficient 85% - 50%
Red light on: poor 50% - 25%
Red light flashes: critical 25% - 1%
*This function only works with a Fenix ARB-LP1900 rechargeable battery.

 INTELLIGENT OVERHEAT PROTECTION 

The lantern will accumulate a lot of heat when used for extended periods. When 
the lantern reaches a temperature of 50°C/122°F or above, it will automatically 
step down a few lumens to reduce the temperature. When the temperature drops 
below 50°C/122°F, the lantern will gradually recall the preset output level.

 LOW-VOLTAGE WARNING

When the voltage level drops below the preset level, the switch light ring blinks red 
6 times every 1 second to remind users to recharge or replace the battery in a 
timely manner. To ensure normal use, the lantern will not turn off automatically and 
will work till the battery runs out.

 USAGE AND MAINTENANCE

◎Disassembling the sealed head can cause damage to the lantern and will void 
the warranty.
◎Fully charge the lantern in time to ensure normal function the next time it is 
needed. 
◎Fenix recommends using an excellent quality battery. 
◎If the lantern will not be used for an extended period, remove the battery, or the 
lantern could be damaged by electrolyte leakage.
◎Recharge a stored lantern every three months to maintain optimum 
performance of the battery.
◎The lantern may flicker, shine intermittently or even fail to illuminate for the 
following reasons:
A: Poor battery level.
Solution: Recharge or replace the battery.
B: The contact or contact point of the battery or lantern is dirty.  
Solution: Clean the contact points with a cotton swab soaked in rubbing alcohol.
If the above methods don't work, please contact your authorized distributor.

 INCLUDED 

Fenix CL20R Pro camping lantern, ARB-LP1900 battery, USB Type-C charging 
cable, Spare O-ring, User manual, Warranty card

Type 

Fenix ARB-LP1900

Alkaline Battery

Ni-MH Battery

Rechargeable Battery (Li-ion)

Dimensions

Dedicated battery
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AAA
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Nominal Voltage

3.8 V

1.5 V
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3.7 V

Usability
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Usable*

Usable*

Banned**

√√

√

√
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        UPOZORNENIE
◎Umiestnite túto lucernu mimo dosahu detí!
◎Nesvieťte lucernou nikomu priamo do očí!
◎Nesvieťte na horľavé predmety z bezprostrednej blízkosti, aby nedošlo k ich poškodeniu 
alebo k vzniku nebezpečenstva v dôsledku vysokej teploty!
◎Lucernu NEPOUŽÍVAJTE nevhodným spôsobom, napr. držaním v ústach, aby nedošlo 
k zraneniu osôb alebo ohrozeniu života pri zlyhaní lucerny alebo batérie!
◎Táto lucerna počas prevádzky vysokých režimov akumuluje veľké množstvo tepla, čo 
má za následok vysokú teplotu plášťa. Venujte zvýšenú pozornosť, aby ste sa nepopálili.
◎Vyberte batériu, aby ste zabránili náhodnej aktivácii, ak je lucerna umiestnená v 
uzavretom a horľavom prostredí, ako sú vrecká a ruksaky!

 (SLOVENSKY) LUCERNA FENIX CL20R PRO
◎Používa 27x LED 2835 a 24x vysoko kvalitných RGB LED 2020, všetky so životnosťou 
50 000 hodín.
◎Režimy bieleho svetla: 400 lúmenov (5 h 3 min) - 130 lúmenov (15 hodín) - 30 lúmenov 
(32 hodín) - 1 lúmen (320 hodín).
◎Farebné režimy: červená 1,5 lúmenu (40 hodín) – červené blikanie 1,5 lúmenu (80 
hodín) – RGB prebiehanie 12 lúmenov (10 hodín) – RGB prelievanie 10 lúmenov (10 
hodín) – plynulá zmena farieb 25 lúmenov (6 h 41 min).
◎Svetelný prstenec spínača: červená 1 lúmen (/) – červené blikanie 1 lúmen (/) – RGB 
prebiehanie 1 lúmen (/) – RGB prelievanie 1 lúmen (/).
◎Priemer osvetlenej plochy 15 metrov.
◎Zabudovaný 5,8GHz radarový senzor pohybu: lucerna sa automaticky zapne, keď sa 
priblížite, a vypne, keď sa vzdialite. Funkcia odloženého vypnutia.
◎Napájanie jednou nabíjateľnou lítium-iónovou batériou ARB-LP1900, kompatibilná s 
tromi batériami AAA (alkalické, nabíjateľné NiMH).
◎Moderný nabíjací USB-C port.
◎Indikáciou stavu batérie a upozornením na nízke napätie.
◎Magnetická základňa a závesné očko pre variabilné možnosti uchytenia.
◎Vyrobené z kvalitných plastov a vysoko priehľadného materiálu – pre neoslňujúci 
svetelný kužeľ.
◎Vodoodolná podľa štandardu IP65 (ostrekovanie prúdmi vody zo všetkých smerov).
◎Nárazuvzdorná pádom z výšky 1,5 metra.
◎Rozmery: 80 × 48 × 54 mm.
◎Hmotnosť: 122 g (vrátane batérie).

 NÁVOD NA POUŽITIE
Zapnutie/vypnutie a prepínanie režimov výkonu
Lucerna sa zapne do bieleho svetla podržaním spínača po dobu 0,5 sekundy, pre zapnutie 
farebných režimov spínač dvakrát rýchlo stlačte. Pre zapnutie svetelného prstenca stlačte 
raz spínač a potom znova v priebehu 3 sekúnd. Jednotlivé režimy svietenia zvoleného 
spôsobu svietenia sa prepínajú stlačením spínača. Lucerna sa vypne podržaním spínača 
po dobu 0,5 sekundy.

Prepínanie spôsobov svietenia
Funkcia odloženého vypnutia: Ak je lucerna zapnutá v režimoch bieleho svetla, dvakrát 
rýchlo stlačte spínač, tým sa aktivuje funkcia odloženého vypnutia. Svetelný prstenec 
spínača sa rozsvieti na fialovo a lucerna sa po 20 minútach sama vypne.
Ak je lucerna zapnutá vo farebných režimoch svietenia alebo má aktívny farebný prstenec, 
tak medzi týmito dvoma spôsobmi svietenia sa prepína dvojitým stlačením spínača.
Poznámka:
Ak je aktívny režim plynulej zmeny farieb, potom dvojitým stlačením spínača pozastavíte aktuálnu farbu 
alebo opäť obnovíte plynulú zmenu farieb.

Pamäť na posledný nastavený režim
Svietidlo má pamäť a zapne sa vždy v poslednom nastavenom režime bieleho svetla s 
výnimkou najvyššieho režimu. Namiesto neho sa zapne do druhého najvyššieho režimu.

 INTELIGENTNÝ SENZOR POHYBU
Ak je lucerna zapnutá v režime bieleho svetla a inteligentný senzor pohybu je aktívny, 
automaticky sa rozsvieti pri detekcii pohybu v dosahu 1,5 metra. Po 60 sekundách bez 
detekcie pohybu sa sám vypne.
Aktivácia/deaktivácia funkcie 
Aktivácia: Pri vypnutej lucerne podržte spínač 3 sekundy. Prstenec dvakrát modro zabliká 

a lucerna sa rozsvieti v nízkom režime bieleho svetla. Indikácia: Ak je senzor aktívny, 
prstenec spínača svieti modro.
Deaktivácia: Pri vypnutej lucerne podržte spínač 3 sekundy. Prstenec osemkrát modro 
zabliká.
Poznámky:
1.Senzor pohybu je v predvolenom nastavení vypnutý.
2.Pre úsporu batérie senzor deaktivujte, keď ho nepotrebujete.
3.Ak je senzor aktívny, dvojitým stlačením spínača dočasne aktivujete odložené vypnutie (prstenec svieti 
fialovo). Po jeho dokončení sa lucerna automaticky vráti do senzorového režimu (prstenec svieti modro).

 VÝMENA BATÉRIE
Zatiahnite za závesné očko na spodnej strane lucerny a odskrutkujte ho v smere 
hodinových ručičiek, aby ste otvorili kryt batérie. Vložte batériu podľa vyznačenej polarity 
a potom kryt batérie opäť zaskrutkujte.

 NABÍJANIE
1.Odklopte protiprachovú krytku a zapojte nabíjací kábel USB-C do nabíjacieho portu 
svietidla. Po dokončení nabíjania protiprachovú krytku opäť utesnite.
2.Bežná doba nabíjania je 2,5 hodiny. Počas nabíjania je možné lucernu používať vo 
všetkých režimoch.
3.Počas nabíjania svetelný krúžok spínača postupne na zeleno preblikáva proti smeru 
hodinových ručičiek. Po plnom nabití sa rozsvieti na zeleno.
Poznámka:
1.Pre predĺženie životnosti batérie odporúčame nabíjať lucernu, keď je úroveň nabitia medzi 50 % a 25 %. 
Ak úroveň nabitia klesne pod 25 %, je vhodné okamžité nabitie.
2.Nepripájajte nabíjací kábel k lucerne, ak používate AAA batérie.

 INDIKÁCIA STAVU BATÉRIE
Po každom zapnutí, alebo po stlačení spínača pri vypnutej lucerne sa na 3 sekundy 
zobrazí stav batérie na svetelnom prstenci spínača. Ak prstenec svieti na zeleno, batéria 
je nabitá na viac ako 85 %. Zelené blikanie znamená 50-85 % kapacity. Ak svieti na 
červeno, je nabitá na 25-50 %. Červené blikanie značí, že zostáva menej ako 25 % 
kapacity batérie.
*Táto funkcia je aktívna len s originálnou batériou Fenix ARB-LP1900.

 INTELIGENTNÁ OCHRANA PROTI PREHRIATIU
Pri dlhodobom používaní lucerny na vysoký režim výkonu sa akumuluje veľké množstvo 
tepla. Keď dosiahne teplotu 50 °C alebo vyššiu, automaticky zníži výkon o niekoľko 
lúmenov, aby sa teplota znížila. Keď teplota klesne pod 50 °C, výkon sa opäť postupne 
zvýši.

 UPOZORNENIE NA VYBITÚ BATÉRIU
Ak napätie batérie klesne pod nastavenú úroveň, prstenec okolo spínača začne blikať na 
červeno, aby pripomenul nutnosť dobitia batérie.

 POUŽITIE A ÚDRŽBA
◎Nerozoberajte sami zapečatené časti lucerny, poruší sa tým záruka.
◎Včas plne nabite lucernu, aby ste zaistili jej normálnu funkciu pri ďalšom použití. Pri 
dlhodobom skladovaní skontrolujte stav nabitia každé tri mesiace.
◎Fenix odporúča používať originálny akumulátor Fenix ARB-LP1900 vynikajúcej kvality.
◎Vyberte batériu z lucerny, ak ju nebudete dlhšiu dobu používať, alebo ak je batéria 
vybitá. Pri jednorazových batériách môže hroziť ich vytečenie a následné poškodenie 
lucerny.
◎Pravidelné čistenie elektrických kontaktov zaisťuje bezproblémovú prevádzku lucerny, 
pretože znečistené kontakty môžu spôsobiť, že lucerna bliká, svieti prerušovane alebo 
dokonca nesvieti z nasledujúcich dôvodov:
A: Batéria je vybitá. Nabite ju, alebo vymeňte za nabitú.
B: Elektrické kontakty vo vnútri lucerny sú znečistené, očistite ich vatičkou namočenou v 
alkohole.
Ak vyššie uvedené metódy nefungujú, obráťte sa na vášho predajcu alebo distribútora.

 OBSAH BALENIA
Lucerna Fenix CL20R Pro, nabíjateľná batéria ARB-LP1900, nabíjací kábel typu USB-C, 
náhradný O-krúžok, návod, záručný list.

! !       UPOZORNĚNÍ
◎Umístěte tuto lucernu mimo dosah dětí!
◎Nesviťte lucernou nikomu přímo do očí!
◎Nesviťte na hořlavé předměty z bezprostřední blízkosti, aby nedošlo k jejich poškození 
nebo ke vzniku nebezpečí v důsledku vysoké teploty!
◎Lucernu NEPOUŽÍVEJTE nevhodným způsobem, např. držením v ústech, aby nedošlo 
ke zranění osob nebo ohrožení života při selhání lucerny nebo baterie!
◎Tato lucerna během provozu vysokých režimů akumuluje velké množství tepla, což má 
za následek vysokou teplotu pláště. Věnujte zvýšenou pozornost, abyste se nepopálili.
◎Vyjměte baterii, abyste zabránili náhodné aktivaci, pokud je lucerna umístěna v 
uzavřeném a hořlavém prostředí, jako jsou kapsy a batohy!

 (ČESKY) LUCERNA FENIX CL20R PRO
◎Používá 27x LED 2835 a 24x vysoce kvalitních RGB LED 2020, všechny s životností 50 
000 hodin.
◎Režimy bílého světla: 400 lumenů (5 h 3 min) - 130 lumenů (15 hodin) - 30 lumenů (32 
hodin) - 1 lumen (320 hodin).
◎Barevné režimy: červená 1,5 lumenu (40 hodin) – červené blikání 1,5 lumenu (80 hodin) 
– RGB přebíhání 12 lumenů (10 hodin) – RGB přelévání 10 lumenů (10 hodin) – plynulá 
změna barev 25 lumenů (6 h 41 min).
◎Světelný prstenec spínače: červená 1 lumen (/) – červené blikání 1 lumen (/) – RGB 
přebíhání 1 lumen (/) – RGB přelévání 1 lumen (/).
◎Průměr osvětlené plochy 15 metrů.
◎Zabudovaný 5,8GHz radarový senzor pohybu: lucerna se automaticky zapne, když se 
přiblížíte, a vypne, když se vzdálíte. Funkce odloženého vypnutí.
◎Napájení jednou dobíjecí lithium-iontovou baterií ARB-LP1900, kompatibilní se třemi 
bateriemi AAA (alkalické, dobíjecí NiMH).
◎Moderní nabíjecí USB-C port.
◎Indikací stavu baterie a upozorněním na nízké napětí.
◎Magnetická základna a závěsné očko pro variabilní možnosti uchycení.
◎Vyrobeno z kvalitních plastů a vysoce průhledného materiálu – pro neoslňující světelný 
kužel.
◎Voděodolná dle standardu IP65 (ostřikování proudy vody ze všech směrů).
◎Nárazuvzdorná pádům z výšky 1,5 metru.
◎Rozměry: 80 × 48 × 54 mm.
◎Hmotnost: 122 g (včetně baterie).
  NÁVOD K POUŽITÍ
Zapnutí/vypnutí a přepínání režimů výkonu
Lucerna se zapne do bílého světla podržením spínače po dobu 0,5 sekundy, pro zapnutí 
barevných režimů spínač dvakrát rychle stiskněte. Pro zapnutí světelného prstence 
stiskněte jednou spínač a poté znovu během 3 sekund. Jednotlivé režimy svícení 
zvoleného způsobu svícení se přepínají stiskem spínače. Lucerna se vypne podržením 
spínače po dobu 0,5 sekundy.  

Přepínání způsobů svícení
Funkce odloženého vypnutí: Pokud je lucerna zapnutá do režimů bílého světla, dvakrát 
rychle stiskněte spínač, tím se aktivuje funkce odloženého vypnutí. Světelný prstenec 
spínače se rozsvítí fialově a lucerna se po 20 minutách sama vypne.
Pokud je lucerna zapnutá do barevných režimů svícení nebo má aktivní barevný prstenec, 
tak mezi těmito dvěma způsoby svícení se přepíná dvojitým stisknutím spínače.
Poznámka:
Pokud je aktivní režim plynulé změny barev, pak dvojitým stisknutím spínače pozastavíte aktuální barvu 
nebo opět obnovíte plynulou změnu barev.

Paměť na poslední nastavený režim
Svítilna má paměť a zapne se vždy v posledním nastaveném režimu bílého světla s 
výjimkou nejvyššího režimu. Místo něj se zapne do druhého nejvyššího režimu.

 INTELIGENTNÍ SENZOR POHYBU
Pokud je lucerna zapnutá do bílého světla a inteligentní senzor pohybu je aktivní, tak se 
automaticky rozsvítí při detekci pohybu v dosahu 1,5 metru. Po 60 sekundách bez pohybu 
se sama vypne.

Aktivace/deaktivace funkce
Aktivace: S vypnutou lucernou podržte spínač 3 sekundy. Prstenec dvakrát modře zabliká 
a lucerna se rozsvítí v nízkém režimu bílého světla. Indikace: Pokud je senzor aktivní, 
prstenec spínače svítí modře.
Deaktivace: S vypnutou lucernou podržte spínač 3 sekundy. Prstenec osmkrát modře 
zabliká.
Poznámky:
1.Senzor pohybu je ve výchozím nastavení vypnutý.
2.Pro úsporu baterie senzor deaktivujte, když jej nepotřebujete.
3.Je-li senzor aktivní, dvojitým stisknutím spínače dočasně aktivujete odložené vypnutí (prstenec svítí 
fialově). Po jeho dokončení se lucerna automaticky vrátí do senzorového režimu (prstenec svítí modře).

 VÝMĚNA BATERIE
Zatáhněte za závěsné očko na spodní straně lucerny a odšroubujte ho ve směru 
hodinových ručiček, abyste otevřeli kryt baterie. Vložte baterii podle vyznačené polarity a 
poté kryt baterie opět zašroubujte.

 NABÍJENÍ
1.Odklopte protiprachovou krytku a zapojte nabíjecí kabel USB-C do nabíjecího portu 
svítilny. Po dokončení nabíjení protiprachovou krytku opět utěsněte.
2.Běžná doba nabíjení je 2,5 hodiny. Během nabíjení lze lucernu používat ve všech 
režimech.
3.Během nabíjení světelný kroužek spínače postupně zeleně problikává proti směru 
hodinových ručiček. Po plném nabití se rozsvítí zeleně.
Poznámka:
1.Pro prodloužení životnosti baterie doporučujeme nabíjet lucernu, když je úroveň nabití mezi 50 % a 25 %. 
Pokud úroveň nabití klesne pod 25 %, je vhodné okamžité nabití.
2.Nepřipojujte nabíjecí kabel k lucerně, pokud používáte AAA baterie.

 INDIKACE STAVU BATERIE
Po každém zapnutí, nebo stisku spínače při vypnuté lucerně se na 3 sekundy zobrazí stav 
baterie na světelném prstenci spínače. Pokud prstenec svítí zeleně je baterie nabita na 
více než 85 %. Zelené blikání znamená 50-85 % kapacity. Pokud svítí červeně, je nabita 
na 25-50 %. Červené blikání značí, že zbývá méně než 25 % kapacity baterie.
*Tato funkce je aktivní pouze s originální baterií Fenix ARB-LP1900.

 INTELIGENTNÍ OCHRANA PROTI PŘEHŘÁTÍ 
Při dlouhodobém používání lucerny na vysoký režim výkonu se akumuluje velké množství 
tepla. Když dosáhne teploty 50 °C nebo vyšší, tak automaticky sníží výkon o několik 
lumenů, aby se teplota snížila. Když teplota klesne pod 50 °C, tak se výkon opět postupně 
zvýší.

 UPOZORNĚNÍ NA VYBITOU BATERII
Pokud napětí baterie klesne pod nastavenou úroveň, tak začne prstenec kolem spínače 
blikat červeně, aby připomněl nutnost dobití baterie. 

 POUŽITÍ A ÚDRŽBA 
◎Nerozebírejte sami zapečetěné části lucerny, poruší se tím záruka.
◎Včas plně nabijte lucernu, abyste zajistili její normální funkci při příštím použití. Při 
dlouhodobém skladování zkontrolujte stav nabití každé tři měsíce.
◎Fenix doporučuje používat originální akumulátor Fenix ARB-LP1900 vynikající kvality. 
◎Vyndejte baterii z lucerny, pokud ji nebudete delší dobu používat, nebo pokud je baterie 
vybitá. U jednorázových baterií může hrozit jejich vytečení a následné poškození lucerny.
◎Pravidelné čištění elektrických kontaktů zajišťuje bezproblémový provoz lucerny, 
protože znečištěné kontakty mohou způsobit, že lucerna bliká, svítí přerušovaně nebo 
dokonce nesvítí z následujících důvodů:
A: Baterie je vybitá. Nabijte ji, nebo vyměňte za nabitou. 
B: Elektrické kontakty uvnitř lucerny jsou znečištěné, očistěte je vatičkou namočenou v 
alkoholu.
Pokud výše uvedené metody nefungují, obraťte se na vašeho prodejce nebo distributora.

 OBSAH BALENÍ 
Lucerna Fenix CL20R Pro, nabíjecí baterie ARB-LP1900, nabíjecí kabel typu USB-C, 
náhradní O-kroužek, návod, záruční list.

!

※上記の数値は、Fenixの設ける試験室（室温21±3°C、湿度50%～80%）において、Fenix ARB-LP1900電池1本を用いて検証された結果となります。本製品の実際の性能は、使用環境や実際に使用される
電池によって異なることがあります。

* High出力での点灯時間は、本体温度や過熱保護機能によって出力が抑えられた状態の点灯時間を含んでいます。

テクニカルパラメータ

出力

点灯時間

光径

落下耐性

保護等級

High

400 lm

5時間 3分*

Med

130 lm

 15時間

Low

30 lm

 32時間

ムーンライト

1 lm

320時間

1.5 lm

40時間

1.5 lm

80時間

12 lm

10時間

15 m

1.5 m

IP65

10 lm

10時間

25 lm

6時間41分

1 lm

/

1 lm

/

1 lm

/

1 lm

/

スイッチライトリングSCENEモードGENERALモード

赤色常時
点灯

赤色
フラッシュ

RGB
チェイス

無段階
RGB

RGB
フロー

赤色常時
点灯

赤色
フラッシュ

RGB
チェイス

RGB
フロー

モード

         警告

◎ランタンをお子様の手の届くところに置かないでください。
◎ランタンを人の目に向けて直接照射しないでください。
◎ランタンを燃えやすいものの近くに置かないでください。本体が高温になると、
過熱して燃えやすくなったり、発火するおそれがあります。
◎ランタン本体を口でくわえるなどの不適切な取り扱いをしないでください。ラン
タンや内蔵電池の故障によって重傷を負ったり、死亡するおそれがあります。
◎ランタンの使用中は本体が発熱するため、外装が非常に高温になります。安全
にご使用いただくために、火傷をしないよう十分にご注意ください。
◎ランタンをポケットやリュックなどの密閉された燃えやすい環境に置くときは、
誤点灯を防ぐため、電池を取り除いてください。
◎本製品のLEDライトは交換式ではございません。いずれかのLEDライトの寿命
が切れた場合は、本製品を再度ご購入いただく必要がございます。

 (日本語) FENIX CL20R PROキャンプランタン

◎最大出力400 lm、最大光径15 m。
◎光源として2835 LED 27個、高品質2020 RGB LED 24個を使用（寿命各50,000
時間）
◎内蔵 5.8 GHzレーダーセンサーモジュールにより、自動オン／オフ操作が可能
で、バッテリーを節約します。
◎Generalモードでは、全輝度レベルにおいて遅延OFF機能が使用可能。
◎Sceneモードでは、RGBチェイス・RGBフロー・無段階RGBなど複数のRGB照
明エフェクトを搭載。
◎スイッチライトリングとSceneモードに対応する出力は切り替え可能。
◎1900mAh電池で駆動し、単4形乾電池3本に対応。
◎標準USB Type-C充電ポートを搭載。
◎バッテリーインジケーターと低電圧警告機能を搭載。
◎マグネット式ベースと吊り下げループで、多様な設置方法に対応。
◎本体材質として高品質プラスチック・高透明素材を使用。滑らかなアンチグレ
ア光。
◎保護等級IP65
◎サイズ：80 mm×48 mm×54 mm
◎重量：122 g (電池を含む)

 使用方法

モードAがGeneralモードです。モードBがSceneモードです。モードCがスイッチラ
イトリングモードです。
点灯/消灯
点灯：ランタンが消灯している状態で、スイッチを0.5秒間長押しすると、ランタン
が点灯し、モードAが起動します。スイッチをダブルクリックするとランタンが点灯
し、モードBが起動します。スイッチを1度押し、3秒間以内に再度押すと、ランタン
が点灯し、モードCが起動します。
消灯：ランタンの点灯中にスイッチを0.5秒間長押しすると、消灯します。

モード切替
モードA：スイッチをダブルクリックして、遅延OFF機能を有効にします。スイッチラ
イトリングが紫色に表示され、ランタンは20分後に自動的に消灯します。
モードB：スイッチをダブルクリックして、モードCに切り替えます。
モードC：スイッチをダブルクリックして、モードBに切り替えます。
※モードB・モードCの対応する出力は切り替えることができます。例：モードBの「赤色常時点
灯」出力時にスイッチをダブルクリックすると、モードCの対応する「赤色常時点灯」出力に切り
替わります。その他の対応出力も同様の方法で切り替えることができます。
※無段階RGB出力時にスイッチをダブルクリックすると、現在の色を固定/色変化を再開しま
す。

出力選択
モードA：スイッチを1度ずつ押すと、ランタンの出力が「ムーンライト」→「Low」→

「Med」→「High」の順に循環します。
モードB：スイッチを1度ずつ押すと、ランタンの出力が「赤色常時点灯」→「赤色フ
ラッシュ」→「RGBチェイス」→「RGBフロー」→「無段階RGB」の順に循環します。
モードC：スイッチを1度ずつ押すと、ランタンの出力が「RGBチェイス」→「RGBフ
ロー」→「赤色常時点灯」→「赤色フラッシュ」の順に循環します。

メモリー機能
本製品はメモリー機能を搭載しており、Generalモードで前回使用していた出力
が自動的に記憶される仕様となっております。
ランタンの消灯後に再び点灯すると、前回使用していた出力に戻ります。
※High出力の使用時にランタンが消灯された場合、次回点灯時はMed出力が起動します。

 スマートセンシング機能

スマートセンシング機能を有効にして、ランタンを「通常モード」で点灯すると、ラ
ンタンは直径 1.5 m以内の範囲で動きを検知した際に自動で「モードA」に切り替
わります。その後、検知エリア内で 60 秒間動きが検知されない場合、ランタンは
自動的に消灯します。

有効化/無効化
有効化: ランタンを消灯した状態で、スイッチを 3 秒間押し続けます。スイッチのラ
イトリングが青く 2 回点滅し、ランタンは「モードA」の低出力で起動します。一方、
通常モードでランタンを点灯すると、スイッチのライトリングが青色に点灯し、ス
マートセンシング機能が有効であることを示します。
無効化: ランタンを消灯した状態で、スイッチを 3 秒間押し続けます。スイッチのラ
イトリングが青く 8 回点滅し、スマートセンシング機能が無効になったことを示し
ます。
注意:
1.スマートセンシング機能は、初期設定では無効になっています。
2.スマートセンシング機能を使用しないときは、ランタンを消灯するか、スマートセンシング機
能を無効にして、バッテリーを節約してください。
3.スマートセンシング機能を有効にし、ランタンを通常モードで点灯させた状態で、スイッチを
ダブルクリックすると、消灯遅延機能が優先的に有効になります（ライトリングが紫色に点灯）。
遅延が完了すると、ランタンは自動的にスマートセンシング状態に戻ります（ランタンが点灯し
たときライトリングが青色に点灯）。

 バッテリー仕様

 

警告：
*異なるブランド・サイズ・容量・種類の電池を併用しないでください。
**本取扱説明書に記載されている「推奨」または「可」の電池のみをご使用ください。低品質な電
池を使用したり、電池の取り扱いを誤ることで内部ショートや過熱などが起こると、発火の原因と
なり、使用者や所有物の安全を脅かすおそれがあります。低品質な電池を使用したことによるい
かなる悪影響も、Fenixのいかなる保証や責任の対象外となります。保護回路付きの高品質な電
池を使用することによって、本製品の発火・爆発リスクを軽減することができます。Fenix 
ARB-LP1900電池の使用が推奨されています。

 電池交換

ランタンの底面にある吊り下げループを引き上げてから時計回りに回して緩め、
バッテリーカバーを開けます。極性マークに従って電池を挿入し、バッテリーカ
バーを締めて戻します。

 充電

1.防塵キャップを開け、充電ケーブルのUSB Type-C端子側をランタン本体の充
電ポートに接続します。
2.充電中は、スイッチライトリングが反時計回りに緑色に点灯し、充電状況が表
示されます。
3.満充電されると、スイッチライトリング全体が緑色に点灯します。
※充電中も全出力をご使用いただけます。
※充電中も遅延OFF機能とスマートセンシング機能をご使用いただけます。充電中にこの機能

を使用した場合、スイッチライトリングは充電状況の表示を優先して機能します。
※ランタンが消灯した状態での通常の充電時間は、0%～100%まで約2.5時間となります。*
※充電が完了したら、必ず充電ケーブルを抜き、防塵カバーを閉じて埃や異物の侵入を防いで
ください。
※バッテリーの寿命を延ばすため、ランタンのバッテリー残量が50%～25%の際に充電を行う
ことが推奨されています。バッテリー残量が25%を下回った場合は、直ちに充電を行ってくださ
い。
*この機能はFenix ARB-LP1900電池の使用時のみご使用いただけます。単4形電池の使用時
は、ランタンに充電ケーブルを接続しないでください。

 バッテリーインジケーター

ランタンを点灯させる度に、スイッチライトリングにバッテリー残量が3秒間表示
されます。ランタンが消灯している状態でスイッチを1度押して、現在のバッテリー
残量を確認すると、スイッチライトリングが3秒間点灯します。
緑色点灯：完了（100%～85%）
緑色点滅：充分（85%～50%）
赤色点灯：不足（50%～25%）
赤色点滅：危険（25%～1%）
*この機能はFenix ARB-LP1900電池の使用時のみご使用いただけます。

 過熱保護機能

ランタンを長時間使用すると、本体が発熱し高温になります。本製品は、本体温度
が50°C以上に達すると自動的にランタンの出力が下がり、過熱を抑える仕様と
なっております。本体温度が50°C未満になると、ランタンが徐々に一定の出力レ
ベルまで戻ります。
 
 低電圧警告機能

本製品は、充電の残量不足で電圧が一定以下に低下した場合、スイッチライトリ
ングが1秒間に6回点滅し、使用者に適宜のバッテリー充電または交換の推奨を
お知らせします。通常通りご使用いただくために、ランタンは自動的に消灯せず、
完全に電池が切れるまで点灯します。

 使用とメンテナンス

◎ランタン本体の分解は、製品の破損を招くおそれがあります。分解が認められ
た場合、保証の対象外となります。
◎次回使用時に通常通りご使用いただくために、ランタンを適宜、満充電してく
ださい。
◎Fenixは、高品質な電池の使用を推奨しております。
◎ランタンを長期間使用しない場合は、電池を取り除いてください。電池の液漏
れによってランタンが損傷するおそれがあります。
◎電池の性能を維持するため、ランタンを保管する際は3ヶ月に1度の充電を行っ
てください。
◎以下の理由によってランタンが明滅したり、点灯不能になることがあります。
1．充電残量が不足している。
→解決法：電池を充電するか交換してください。
2．バッテリーの接続部やランタンに汚れが付着している。
→解決法：アルコールを浸した綿棒で接続部を掃除してください。
上記の方法で解決しない場合は、正規販売店にお問い合わせください。

 付属品

Fenix CL20R Proキャンプランタン本体、ARB-LP1900電池、USB Type-C充電
ケーブル、 予備Oリング、取扱説明書、保証書

種類

Fenix ARB-LP1900

アルカリ電池

ニッケル水素電池

充電池（リチウムイオン）

規格

専用バッテリー

単4形

単4形

10440

電圧

3.8 V

1.5 V

1.2 V

3.7 V

ユーザビリティ

推奨

可*

可*

不可**

◎
○
○
×

!

Примечание: В соответствии со стандартами ANSI/PLATO FL1 приведенные выше характеристики основаны на результатах, полученных компанией Fenix в ходе лабораторных 
испытаний с использованием одного аккумулятора Fenix ARB-LP1900 при температуре 21±3°C и влажности 50% - 80%. Фактические характеристики этого продукта могут меняться в 
зависимости от различных условий и использованного аккумулятора
*Яркость в режиме «Высокий» измеряется в целом за общее время работы, включая работу на пониженных уровнях, на которые фонарь переходит из-за срабатывания механизма 
защиты от перегрева.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ЯРКОСТЬ

ВРЕМЯ РАБОТЫ

ШИРИНА ЛУЧА

УДАРОЗАЩИТА

ВЛАГОЗАЩИТА

ВЫСОКИЙ

400 люм

СРЕДНИЙ

130 люм

 15 ч  

НИЗКИЙ

30 люм

 32 ч  

1 люм

320 ч  

1,5 люм

40 ч  

ПОСТОЯННЫЙ
КРАСНЫЙ

ЛУННЫЙ
СВЕТ

RGB-
«ПОГОНЯ»

RGB-
«ПЕРЕТЕКАНИЕ»

ПЛАВНЫЙ
RGB

КРАСНАЯ
ВСПЫШКА

ПОСТОЯННЫЙ
КРАСНЫЙ

RGB-
«ПОГОНЯ»

RGB-
«ПЕРЕТЕКАНИЕ»

КРАСНАЯ
ВСПЫШКА

1,5 люм

80 ч    

12 люм

10 ч  

15 м

1,5 м

IP65

10 люм

10 ч  

25 люм

6 ч 41 мин

1 люм

/

1 люм

/

1 люм

/

1 люм

/

LED-КОЛЬЦО КНОПКИРЕЖИМ СЦЕНЫОБЩИЙ РЕЖИМ
РЕЖИМ

5 ч 3 мин*

        ВНИМАНИЕ
◎Держите фонарик вне досягаемости детей!
◎Не светите кому-либо в глаза!
◎Не помещайте фонарик рядом с возгораемыми объектами, высокая 
температура может перегреть или поджечь их!
◎Не используйте фонарик ненадлежащим образом (например не помещайте 
его в рот), дабы избежать травм или смерти в случае повреждения фонарика 
или аккумулятора!
◎Фонарик выделяет много тепла при использовании в течение длительного 
времени, что приводит к высокой температуре корпуса. Используйте фонарик 
с должной осмотрительностью, чтобы избежать ожогов.
◎Извлеките аккумулятор, чтобы избежать случайного включения, когда 
фонарик находится в закрытых и горючих местах типа карманов или рюкзаков.
◎Светодиоды этого фонаря не подлежат замене, поэтому по окончании срока 
службы любого из них необходимо заменить весь фонарик.

(РУССКИЙ)КЕМПИНГОВЫЙ ФОНАРИК CL20R PRO
◎400 люм максимальная яркость, 15 м максимальный диаметр луча.
◎Используются 27 светодиодов 2835 и 24 высококачественных RGB-светодиода 
2020 RGB LEDs с ресурсом работы в 50000ч каждый.
◎Встроенный 5.8ГГц модуль радара автоматически включает фонарик, когда 
пользователь подходит ближе, и выключает, когда пользователь удаляется.
◎Функция отсроченного выключения доступна на всех уровнях яркости 
Общего режима.
◎Режим сцены включает многочисленные цветные RGB эффекты, включая 
«погоню», «перетекание» и плавную смену цвета. 
◎Уровни яркости светодиодного кольца и режима сцены могут переключаться 
между собой и соответствовать друг другу.
◎Питание от встроенного 1900mAh аккумулятора и совместимость с 3х AAA 
батарейками.
◎Стандартный разъём зарядки USB Type-C.
◎Индикация уровня зарядки и предупреждение о низком напряжении.
◎Магнитная основание и проушина для подвеса для разных вариантов 
крепления.
◎Изготовлен из качественных пластиков и прозрачных материалов, даёт 
мягкий небликующий свет.
◎IP65 влагозащита.
◎Размер: 80 × 48 × 54 мм.
◎Вес: 122 г(включая аккумулятор).

 УПРАВЛЕНИЕ
Режим A – общий режим, Режим В – режим сцены, Режим С- светодиодное кольцо 
кнопки.

ВКЛ\ВЫКЛ
ВКЛ: Когда фонарик выключен, нажмите и удерживайте кнопку в течение 0,5 
секунд, чтобы включить фонарик и перейти в режим A; дважды нажмите 
кнопку, чтобы включить фонарик и перейти в режим B; или нажмите кнопку 
один раз и затем нажмите её ещё раз в течение 3 секунд, чтобы включить 
фонарь и перейти в режим C.
Выключение: Когда фонарик включен, нажмите и удерживайте кнопку в 
течение 0,5 секунд, чтобы выключить фонарик.

Переключение режимов
Режим A: Дважды щелкните кнопку, чтобы включить функцию задержки 
отключения. Световое кольцо кнопки загорится фиолетовым цветом, фонарик 
автоматически выключится через 20 минут.
Режим B: Дважды щелкните кнопку, чтобы переключиться в режим C.
Режим C: Дважды щелкните кнопку, чтобы переключиться в режим B.
Примечание:
1.Яркости режимов B и C соответствуют друг другу и могут переключаться. Например, 
двойной щелчок кнопки, когда постоянно включен красный свет в режиме B, 

переключит его на соответствующий постоянно включенный красный свет C. Тот же 
метод применяется ко всем остальным соответствующим яркостям.
2.В режиме плавной регулировки RGB дважды щелкните кнопку, чтобы заморозить 
текущий цвет или возобновить смену цвета.

Выбор уровня яркости 
Режим A: Одинарное нажатие кнопки позволяет переключаться между 
яркостями «Лунный свет» → «Низкий» → «Средний» → «Высокий».
Режим B: Одинарное нажатие кнопки позволяет переключаться между 
режимами «Постоянный красный свет» → «Мигающий красный свет» → 
«RGB-погоня» → «RGB-перетекание» → «Бесступенчатый» RGB.
Режим C: Одинарное нажатие кнопки позволяет переключаться между 
режимами «Постоянный красный свет» → «RGB-погоня» → «Красный свет» → 
«Мигающий красный свет».
Умная память режимов 
Фонарик автоматически запоминает последнюю выбранную яркость 
Основного режима и включается на ней при повторном запуске. 
Фонарик включится на Среднем уровне яркости, если был выключен на 
Высоком.

 ФУНКЦИЯ УМНОГО ОБНАРУЖЕНИЯ
Если функция умного обнаружения включена и фонарь включён в Общем 
режиме, он автоматически переходит в режим A при обнаружении движения в 
радиусе 1,5 метра. Фонарь автоматически выключается, если в зоне 
обнаружения движения в течение 60 секунд не обнаруживается движение.

Включение\выключение
Включение: Когда фонарик выключен, нажмите и удерживайте кнопку в 
течение 3 секунд. Световой индикатор дважды мигнет синим цветом, и фонарь 
включится на уровне яркости «Низкий» в режиме A. При включении фонаря в 
Общем режиме световой индикатор дважды загорится синим цветом, 
указывая на то, что функция умного обнаружения включена.
Выключение: Когда фонарик выключен нажмите и удерживайте кнопку в 
течение 3 секунд. Световой индикатор восемь раз мигнет синим цветом, 
указывая на то, что функция умного обнаружения отключена.

Примечание:
1.Функция умного обнаружения по умолчанию отключена.
2.Выключите фонарь или отключите функцию умного обнаружения, когда она не 
используется, для экономии заряда батареи.
3.Когда функции умного обнаружения включена, а фонарик включен в Общем режиме, 
дважды нажмите кнопку, чтобы включить функцию задержки выключения 

(обозначается фиолетовым световым кольцом). По завершении задержки фонарик 
автоматически вернется в режим умного обнаружения (обозначается синим световым 
кольцом когда фонарь включен).

 СОВМЕСТИМОСТЬ С ИСТОЧНИКАМИ ПИТАНИЯ

Внимание:
*Не смешивайте батареи разных марок, размеров, ёмкостей или типов.
**Пользуйтесь только рекомендованными батарейками, упомянутыми в этом 
руководстве Использование некачественных аккумуляторов или неправильное 
обращение с ними (например, короткое замыкание или перегрев) может привести к 
возгоранию и поставить под угрозу безопасность пользователей и имущества. Любые 
неблагоприятные последствия, возникающие в результате использования 
некачественных аккумуляторов, не покрываются гарантией или ответственностью Fenix. 
Использование качественных аккумуляторов с платой защиты снизит вероятность 
возгорания или взрыва. Рекомендовано использовать аккумулятор Fenix ARB-LP1900.

 ЗАМЕНА АККУМУЛЯТОРА
Потяните за петлю для подвешивания в нижней части фонаря и открутите её 
по часовой стрелке, чтобы открыть крышку батарейного отсека. Вставьте 
аккумулятор, соблюдая полярность, затем закрутите крышку обратно.

 ЗАРЯДКА
1.Откройте пылезащитную заглушку разъёма зарядки и подключите конец 
USB-кабеля Type-C к зарядному разъёму фонарика.
2.Во время зарядки светодиодное кольцо кнопки будет постепенно загораться 
зеленым цветом против часовой стрелки, указывая на состояние зарядки.
3.Светодиодное кольцо кнопки полностью загорится зеленым, когда фонарик 
полностью зарядится.
Примечание:
1.Во время зарядки все уровни яркости могут быть включены.
2.Во время зарядки можно использовать функции задержки отключения и умного 
распознавания. В этом случае светодиодное кольцо кнопки будет в первую очередь 

показывать состояние процесса зарядки.
3.Когда фонарик выключен обычное время зарядки от полностью разряженного до 
полностью заряженного состояния составляет около 2,5 часов*.
4.После завершения зарядки обязательно отсоедините зарядный кабель и закройте 
пылезащитную заглушку, чтобы предотвратить попадание пыли и мусора.
5.Рекомендуется заряжать фонарик при уровне заряда аккумулятора от 50% до 25%, 
чтобы продлить срок его службы. При оставшемся уровне заряда аккумулятора ниже 
25% требуется немедленная зарядка.
*Эта функция работает только с аккумулятором Fenix ARB-LP1900. Не подключайте 
зарядный кабель к фонарику при использовании аккумуляторов типа AAA!

 ИНДИКАЦИЯ УРОВНЯ ЗАРЯДКИ 
При каждом включении фонарика световой индикатор на кнопке будет 
показывать уровень заряда аккумулятора и будет гореть в течение 3 секунд. 
Когда фонарик выключен, нажмите кнопку один раз, чтобы проверить текущий 
уровень заряда аккумулятора. Световой индикатор на кнопке будет гореть в 
течение 3 секунд.
Зелёный индикатор горит: уровень заряда 100% - 85%
Зелёный индикатор мигает: уровень заряда достаточен 85% - 50%
Красный индикатор горит: уровень заряда низкий 50% - 25%
Красный индикатор мигает: уровень заряда критический 25% - 1%
*Эта функция работает только с аккумулятором Fenix ARB-LP1900.

 УМНАЯ ЗАЩИТА ОТ ПЕРЕГРЕВА
Длительное использование фонарика на высоких уровнях яркости приводит к 
тому, что его корпус будет нагреваться. Когда температура корпуса достигнет 
температуры 50°C или выше, яркость будет автоматически немного 
понижаться, чтобы снизить температуру корпуса фонарика. Когда она упадет 
ниже уровня 50°C, фонарик постепенно восстановит последний выбранный 
уровень яркости

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О НИЗКОМ НАПРЯЖЕНИИ
Когда уровень напряжения падает ниже заданного уровня, светодиодное 
кольцо в кнопке будет мигать красным 6 раз, чтобы напомнить вам о 
необходимости своевременно перезарядить или заменить аккумулятор. Для 
обеспечения нормального использования фонарик не выключится 
автоматически и будет работать до тех пор, пока не разрядится аккумулятор.

 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ОБСЛУЖИВАНИЕ
◎Разборка запечатанной головы фонарика может привести к его 
повреждению и аннулированию гарантии.
◎Полностью заряжайте фонарик вовремя, чтобы обеспечить его нормального 
использование.
◎Fenix рекомендует использовать высококачественные источники питания.
◎Если фонарик не будет использоваться в течение длительного периода 
времени, извлеките аккумулятор, в противном случае фонарик может быть 
поврежден из-за утечки электролита или взрыва аккумулятора.
◎Перезаряжайте фонарик каждые 4 месяца, чтобы сохранить оптимальную 
производительность аккумулятора.
◎Фонарик может мигать, светить прерывисто или вообще не светить по 
следующим причинам:
А: Низкий уровень заряда аккумулятора.
Решение: зарядите или замените аккумулятор.
В: Резьба, контакты печатной платы или другие контакты загрязнены.
Решение: Очистите места контакта ватным тампоном, смоченным 
медицинским спиртом.
Если вышеуказанные методы не помогли, обратитесь к дистрибьютору.

 В КОМПЛЕКТЕ 
Кемпинговый фонарик Fenix CL20R Pro, Аккумулятор ARB-LP1900, Кабель 
зарядки USB Type-C, Запасное уплотнительное кольцо, Руководство, 
Гарантийный талон

Тип

Fenix ARB-LP1900

Алкалиновые батарейки

Ni-MH батарейки

Li-ion аккумуляторы

Размер

Встроенный

AAA

AAA

10440

3,8 V

1,5 V

1,2 V

3,7 V

Использование

Рекомендовано

Допустимо*

Допустимо*

Запрещено**

√√

√

√

×

Номинальное
напряжение

!

Nota: Las especificaciones anteriores se basan en los resultados obtenidos por Fenix mediante pruebas de laboratorio con una batería Fenix ARB-LP1900 a una temperatura de 21 ± 3 °C y una 
humedad del 50 % al 80 %. El rendimiento real de este producto puede variar según los diferentes entornos de trabajo y la batería utilizada.
*La potencia máxima se mide en tiempo de funcionamiento total, incluyendo la baja de potencia potencia debido a la temperatura o al diseño del mecanismo de protección.

PARÁMETROS TÉCNICOS

POTENCIA

AUTONOMÍA

ALTO MEDIO

 15 horas 

BAJO

 32 horas 

1 lúmen

320 horas 

1,5 lúmenes

40 horas 

ROJO
CONSTANTE

LUZ DE
LUNA

PERSECUCION
RGB

FLUJO
RGB

RGB
CONTINUO

ROJO
INTERMITENTE

ROJO
CONSTANTE

PERSECUCION
RGB

FLUJO
RGB

ROJO
INTERMITENTE

400
lúmenes

130
lúmenes

30
lúmenes

10
lúmenes

5 horas
3 minutos*

6 horas
41 minutos 

1,5 lúmenes

80 horas   

12 lúmenes

10 horas 

15 metros

1,5 metros

IP65

10 horas 

25 lúmenes 1 lúmen

/

1 lúmen

/

1 lúmen

/

1 lúmen

/

ANILLO DE LUZMODO ESCENAMODO GENERA
MODO

RESISTENCIA
A IMPACTOS

RESISTENTE
AL AGUA

DIAMETRO
DE LUZ

        ADVERTENCIA

◎¡NO coloque esta linterna al alcance de los niños!
◎¡NO dirija la linterna directamente a los ojos!
◎¡NO coloque esta linterna cerca de objetos inflamables, ya que las altas 
temperaturas pueden sobrecalentarlos y volverse inflamables o encenderse!
◎¡NO utilice esta linterna de forma inapropiada, como sostenerla en la boca, ya 
que podría causar lesiones personales graves o la muerte si la linterna o la 
batería interna fallan!
◎Esta linterna acumula mucho calor durante su funcionamiento, lo que provoca  
una alta temperatura en la carcasa exterior. ¡Preste mucha atención para evitar 
quemaduras!
◎Retire la batería para evitar que la linterna se active accidentalmente cuando 
se coloque en un entorno cerrado e inflamable, como bolsillos y mochilas.
◎Los LED de esta linterna no son reemplazables; por lo tanto, deberá 
reemplazarla por completo cuando alguno de ellos alcance el final de su vida útil.

 (ESPAÑOL) LINTERNA DE CAMPING FENIX 
 CL20R PRO

◎400 lúmenes de potencia máxima, diámetro máximo de 15 metros.
◎Utiliza veintisiete LED 2835 y veinticuatro LED RGB 2020 de alta calidad, con 
una vida útil de 50.000 horas cada uno.
◎Módulo sensor de radar de 5,8 GHz integrado: la linterna se enciende 
automáticamente al acercarse y se apaga al alejarse.
◎La función de apagado retardado está disponible en todos los niveles de brillo 
en el modo General.
◎El modo Escena ofrece múltiples efectos de iluminación RGB, incluyendo 
Secuencia RGB, Flujo RGB y RGB continuo.
◎Las potencias correspondientes para el anillo de luz Switch y el modo Escena 
son conmutables.
◎Alimentado por una batería de 1900mAh y compatible con tres pilas AAA.
◎Puerto de carga USB tipo C estándar.
◎Indicación del nivel de batería y advertencia de bajo voltaje. 
◎Base magnética y asa para colgar que ofrece múltiples opciones de montaje.
◎Fabricada con plástico de calidad y material altamente transparente: haz de luz 
uniforme y antideslumbrante.
◎Protección IP65.
◎Tamaño: 80 × 48 × 54 mm.
◎Peso: 122 g (incluida la batería).

 INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

El modo A es el modo general, el modo B es el modo de escena y el modo C es 
el modo de anillo de luz conmutado.

Encendido/Apagado
Encendido: Con la linterna apagada, mantenga presionado el interruptor durante 
0,5 segundos para encenderla e ingresar al Modo A; haga doble clic en el 
interruptor para encenderla e ingresar al Modo B; o haga un solo clic en el 
interruptor y luego vuelva a hacer otro clic dentro de los 3 segundos para 
encender la linterna e ingresar al Modo C.
Apagado: Con la linterna encendida, mantenga presionado el interruptor durante 
0,5 segundos para apagarla.

Cambio de Modos
Modo A: Haga doble clic en el interruptor para activar el apagado retardado. El 
anillo luminoso del interruptor se iluminará en morado y la linterna se apagará 
automáticamente después de 20 minutos.
Modo B: Haga doble clic en el interruptor para cambiar al Modo C.

Modo C: Haga doble clic en el interruptor para cambiar al Modo B.
Nota:
1.Las salidas correspondientes para los Modos B y C son conmutables. Por ejemplo, haga 
doble clic en el interruptor mientras está en la salida roja constante del Modo B para cambiar 
a la salida roja constante del Modo C. El mismo método se aplica a las demás salidas.
2.En la salida RGB continua, haga doble clic en el interruptor para congelar el color actual o 
reanudar el cambio de color.

Selección de Potencias
Modo A: Haz un solo clic para alternar entre Luz de luna → Bajo → Medio → Alto.
Modo B: Haz un solo clic para alternar entre Rojo fijo → Rojo intermitente → RGB 
secuencia → Flujo RGB → RGB continuo.
Modo C: Haz un solo clic para alternar entre RGB secuencia → Flujo RGB → 
Rojo fijo → Rojo intermitente.

Circuito de Memoria Inteligente
La linterna memoriza automáticamente la potencia utilizada anteriormente en el 
modo General. Al volver a encenderla, se recuperará dicha potencia.
Nota: La linterna se activará en potencia Media si se apagó previamente en potencia Alta.

 FUNCIÓN DE DETECCIÓN INTELIGENTE

Con la función de detección inteligente activada y la linterna encendida en modo 
general, esta pasará automáticamente al modo A al detectar movimiento en un 
radio de 1,5 metros de diámetro. Se apagará automáticamente si no detecta 
movimiento durante 60 segundos dentro del área de detección.

Habilitar/Deshabilitar
Habilitar: Con la linterna apagada, mantenga presionado el interruptor durante 3 
segundos. El anillo luminoso del interruptor parpadeará en azul dos veces y la 
linterna se activará en el modo de salida baja A. Mientras tanto, al encender la 
linterna en modo general, el anillo luminoso del interruptor se iluminará en azul 
para indicar que la función de detección inteligente está activada.
Deshabilitar: Con la linterna apagada, mantenga presionado el interruptor 
durante 3 segundos. El anillo luminoso del interruptor parpadeará en azul ocho 
veces para indicar que la función de detección inteligente está desactivada.
Nota:
1.La función de detección inteligente está desactivada por defecto.
2.Apague la linterna o desactive la función de detección inteligente cuando no la utilice para 
ahorrar batería.
3.Con la función de detección inteligente activada y la linterna encendida en modo general, 
haga doble clic en el interruptor para priorizar y activar el apagado retardado (indicado por un 

anillo luminoso morado). Al finalizar el retardo, la linterna volverá automáticamente al estado 
de detección inteligente (indicado por un anillo luminoso azul cuando se enciende la linterna).

 ESPECIFICACIONES DE BATERÍAS

Advertencia:
*No mezcle baterías de diferentes marcas, tamaños, capacidades o tipos.
**Utilice únicamente las baterías recomendadas o utilizables que se mencionan en este 
manual de usuario. El uso de baterías de baja calidad o su manipulación incorrecta (como 
cortocircuitos o sobrecalentamiento) podría provocar combustión y poner en peligro la 
seguridad de los usuarios y la propiedad. Los efectos adversos derivados del uso de baterías 
de baja calidad no están cubiertos por la garantía ni la responsabilidad de Fenix. El uso de 
baterías de calidad con protección de circuitos reducirá el riesgo de combustión o explosión. 
Se recomienda utilizar una batería Fenix ARB-LP1900.

 REEMPLAZO DE BATERÍA

Levante el asa para colgar en la parte inferior de la linterna y desatorníllela en 
sentido horario para abrir la tapa de la batería. Inserte la batería respetando la 
polaridad y vuelva a colocar la tapa.

 CARGA

1.Abra la tapa antipolvo y conecte el extremo USB Tipo-C del cable de carga al 
puerto de carga de la linterna.
2.Durante la carga, el anillo luminoso del interruptor se iluminará 
progresivamente en verde en sentido antihorario para indicar el estado de carga.
3.El anillo luminoso del interruptor se volverá completamente verde cuando la 
linterna esté completamente cargada.
Nota:
1.Se pueden activar todos los modos durante la carga.
2.Se pueden usar las funciones de apagado retardado y de detección inteligente durante la 
carga. En este caso, el anillo luminoso del interruptor priorizará la indicación del estado de 
carga.

3.Con la linterna apagada, el tiempo de carga normal es de aproximadamente 2,5 horas 
desde descargada hasta carga completa*.
4.Una vez completada la carga, asegúrese de desconectar el cable de carga y cerrar la tapa 
antipolvo para evitar la entrada de polvo y residuos.
5.Se recomienda recargar la linterna cuando el nivel de batería esté entre el 50 % y el 25 % 
para prolongar su vida útil. Se requiere carga inmediata cuando el nivel de batería restante 
es inferior al 25 %.
*Esta función solo funciona con la batería Fenix ARB-LP1900. No conecte el cable de carga 
a la linterna mientras use pilas AAA.

 INDICADOR DE NIVEL DE BATERÍA

Cada vez que se enciende la linterna, el anillo luminoso del interruptor indicará el 
nivel de batería y durará 3 segundos. Con la linterna apagada, presione el 
interruptor una vez para comprobar el nivel de batería; el anillo luminoso del 
interruptor durará 3 segundos.
Luz verde encendida: saturada 100 % - 85 %
Luz verde intermitente: suficiente 85 % - 50 %
Luz roja encendida: deficiente 50 % - 25 %
Luz roja intermitente: crítica 25 % - 1 %
*Esta función solo funciona con la batería recargable Fenix ARB-LP1900.

 PROTECCIÓN INTELIGENTE DE SOBRE 
 CALENTAMIENTO

La linterna acumula mucho calor con el uso prolongado. Cuando alcanza una 
temperatura de 50 °C o superior, reduce automáticamente la potencia unos 
pocos lúmenes para reducirla. Cuando la temperatura baja de 50 °C, la linterna 
recupera gradualmente el nivel de potencia preestablecido.

 ADVERTENCIA DE BAJO VOLTAJE

Cuando el nivel de voltaje desciende por debajo del preestablecido, el anillo 
luminoso del interruptor parpadea en rojo 6 veces cada segundo para recordar a 
los usuarios que deben recargar o reemplazar la batería a tiempo. Para 
garantizar un uso normal, la linterna no se apagará automáticamente y 
funcionará hasta que se agote la batería.

 USO Y MANTENIMIENTO

◎Desmontar el cabezal sellado puede dañar la linterna y anular la garantía.
◎Cargue la linterna completamente a tiempo para garantizar su correcto 
funcionamiento la próxima vez que la necesite.
◎Fenix recomienda usar una batería de excelente calidad.
◎Si no va a usar la linterna durante un período prolongado, retire la batería; de 
lo contrario, podría dañarse por una fuga de electrolito.
◎Recargue la linterna cada tres meses si no la usa para mantener el rendimiento 
óptimo de la batería.
◎La linterna puede parpadear, brillar intermitentemente o incluso no iluminar por 
las siguientes razones:
A: Nivel de batería bajo.
Solución: Recargue o reemplace la batería.
B: El contacto o el punto de contacto de la batería o la linterna está sucio.
Solución: Limpie los puntos de contacto con un hisopo de algodón empapado en 
alcohol isopropílico.
Si los métodos anteriores no funcionan, comuníquese con su distribuidor 
autorizado.

 INCLUYE

Linterna de camping Fenix CL20R Pro, batería ARB-LP1900, cable de carga USB 
tipo C, junta tórica de repuesto, manual de usuario, tarjeta de garantía

Tipo 

Fenix ARB-LP1900

Pila Alcalina

Pilar Ni-MH 

Batería Recargable (Li-ion)

Dimensiones

Batería dedicada

AAA

AAA

10440

Voltaje Nominal

3,8 V

1,5 V

1,2 V

3,7 V

Usabilidad

Recomendada

Usable*

Usable*

Prohibida**

√√

√

√

×

!

Remarque : les spécifications ci-dessus sont issues des résultats obtenus par Fenix lors de tests en laboratoire réalisés avec une batterie Fenix ARB-LP1900 à une température de 21 ± 3 °C et 
un taux d'humidité compris entre 50 % et 80 %. Les performances réelles de ce produit peuvent varier en fonction des différents environnements de travail et de la batterie utilisée.
*La sortie Fort est mesurée en termes de durée totale de fonctionnement, y compris à des niveaux réduits en raison de la température ou du mécanisme de protection intégré à la conception.

PARAMÈTRES TECHNIQUES 

PUISSANCE

AUTONOMIE

ÉTANCHÉITÉ

FORT MOYEN

130 lumens

 15 heures 

FAIBLE

30 lumens

 32 heures

MOONLIGHT

1 lumen

320 heures

1,5 lumens

40 heures

ROUGE
CONSTANT

ROUGE
CONSTANT

RVB
POURSUITE

RVB
FLUX

RVB
CONTINU

FLASH
ROUGE

RVB
POURSUITE

RVB
FLUX

FLASH
ROUGE

400 lumens

5 heures
3 minutes*

6 heures
41 minutes

1,5 lumens

80 heures  

12 lumens

10 heures  

15 mètres

1,5 mètre

IP65

10 lumens

10 heures

25 lumens 1 lumen

/

1 lumen

/

1 lumen

/

1 lumen

/

COMMANDE D’ANNEAU LUMINEUX MODE SCÈNEMODE GÉNÉRAL
MODE

RÉSISTANCE
AUX CHUTES

DIAMÈTRE DU 
FAISCEAU

Type 

Fenix ARB-LP1900

Pile alcaline

Pile Ni-MH 

Batterie Li-ion

Dimensions

Dedicated battery

AAA

AAA

10440

Voltage

3,8 V

1,5 V

1,2 V

3,7 V

Emploi

Recommandé

Utilisable*

Utilisable*

Interdite**

√√

√

√

×

        AVERTISSEMENT
◎Placez cette lanterne hors de portée des enfants !
◎Ne dirigez pas le faisceau lumineux directement dans les yeux de quiconque !
◎Ne placez pas la tête d'éclairage à proximité d'objets inflammables, car les 
températures élevées peuvent entraîner une surchauffe des objets et les rendre 
inflammables/enflammés !
◎N’utilisez pas la lanterne de manière inappropriée, par exemple en la tenant 
dans la bouche, afin d’éviter toute blessure ou danger de mort en cas de 
défaillance de la lampe ou de la batterie interne !
◎Cette lanterne accumule une grande quantité de chaleur durant son 
fonctionnement, ce qui entraîne une température élevée de son corps. Veillez à 
une utilisation sûre pour éviter les brûlures.
◎Retirez la batterie pour éviter toute activation accidentelle lorsque la lanterne 
est placée dans un environnement fermé et inflammable, tel qu'une poche ou un 
sac à dos!
◎Les LED de cette lanterne ne sont pas remplaçables, donc toute la lanterne doit 
être remplacée lorsque l’une des LED atteint sa fin de sa vie.

 (FRANÇAIS) LANTERNE DE CAMPING FENIX 
 CL20R PRO 
◎Puissance maximale de 400 lumens, diamètre maximal du faisceau de 15 mètres. 
◎Utilise vingt-sept LED 2835 et vingt-quatre LED RGB 2020 de haute qualité, 
ayant une durée de vie de 50 000 heures chacune.
◎Module capteur radar 5,8 GHz intégré : la lanterne s'allume automatiquement  
lorsque vous vous approchez et s'éteint lorsque vous vous éloignez.
◎La fonction d'extinction différée est disponible à tous les niveaux de luminosité 
du mode général.
◎Le mode scène offre plusieurs effets d'éclairage RVB, notamment RVB 
Poursuite, RVB Flux et RVB Continu.
◎Les sorties de l'anneau lumineux et celles du mode scène sont correspondan-
tes et commutables.
◎Alimenté par une batterie de 1900 mA h et compatible avec trois piles AAA.
◎Port de recharge USB Type-C standard.
◎Indicateur de niveau de batterie et avertissement de tension faible.
◎Base magnétique et anneau pour suspension pour de multiples options de montage.
◎Fabriqué à partir de plastiques de qualité et d'un matériau hautement 
transparent - faisceau lisse antiéblouissant.
◎Protection IP65.
◎Dimensions : 80 × 48 × 54 mm.
◎Poids: 122 g (batterie incluse).

 MODE D’EMPLOI
Le mode A est le Mode général, le mode B est le Mode Scène, le mode C est le 
mode Commande d’anneau lumineux.
Marche/arrêt
Marche : lorsque la lanterne est éteinte, appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le 
enfoncé pendant 0,5 seconde pour activer la lanterne et passer en mode A, 
double-cliquez sur l'interrupteur pour activer la lanterne et passer en mode B, ou 
cliquez une fois sur l'interrupteur, puis cliquez à nouveau dans les 3 secondes 
pour activer la lanterne et passer en mode C.
Arrêt : lorsque la lanterne est allumée, appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le 
enfoncé pendant 0,5 seconde pour l'éteindre.

Changement de mode
Mode A : double-cliquez sur l'interrupteur pour activer la fonction de retard 
d'extinction, l'anneau lumineux de l'interrupteur s'allumera en violet et la lanterne 
s'éteindra automatiquement après 20 minutes.
Mode B : double-cliquez sur l'interrupteur pour passer au mode C.3.
Mode C : double-cliquez sur l'interrupteur pour passer au mode B.
Remarque :
1.Les sorties des modes B et C sont correspondantes et commutables. Par exemple, 

double-cliquez sur l'interrupteur alors que la sortie rouge constante du mode B est activée 
pour passer à la sortie rouge constante correspondante du mode C. La même méthode 
s'applique à toutes les autres sorties correspondantes.
2.En sortie RVB continue, double-cliquez sur l'interrupteur pour figer la couleur actuelle ou 
reprendre le changement de couleur.

Sélection de la sortie
Mode A: cliquez une fois sur l'interrupteur pour passer d'un mode à l'autre dans 
l’ordre Moonlight→Faible→Moyen→Fort.
Mode B: cliquez une fois sur l'interrupteur pour passer d'un mode à l'autre dans 
l’ordre Rouge constant→Flash Rouge→ RVB Poursuite→RVB Flux→RVB 
Continu.
Mode C: cliquez une fois sur l'interrupteur pour passer d'un mode à l'autre dans 
l’ordre RVB Poursuite→RVB Flux→Rouge Constant→Flash Rouge.

Circuit intelligent de mémoire 
La lanterne mémorise automatiquement la puissance précédemment utilisée en 
mode général. Lorsqu'elle est rallumée, la puissance précédemment utilisée est 
réactivée.
Remarque : la lanterne s'allume en mode moyen si elle était précédemment éteinte en mode fort.

FONCTION DE DÉTECTION INTELLIGENTE
Lorsque la fonction de détection intelligente est activée et que la lanterne est 
allumée en mode général, celle-ci passe automatiquement en mode A dès qu'elle 
détecte un mouvement dans un rayon de 1,5 mètre. La lanterne s'éteint ensuite 
automatiquement après 60 secondes sans mouvement détecté dans la zone de 
détection.

Activation/Désactivation
Activation : lorsque la lanterne est éteinte, appuyez sur l'interrupteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Le voyant lumineux de l'interrupteur 
clignotera deux fois en bleu et la lanterne s'allumera en mode A à faible intensité. 
Parallèlement, lorsque la lanterne est allumée en mode général, le voyant 
lumineux de l'interrupteur s'allume en bleu pour indiquer que la fonction de 
détection intelligente est activée.
Désactivation : lorsque la lanterne est éteinte, appuyez sur l'interrupteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. L'anneau lumineux de l'interrupteur 
clignotera huit fois en bleu pour indiquer que la fonction de détection intelligente 
est désactivée.
Remarque :
1. La fonction de détection intelligente est désactivée par défaut.
2. Éteignez la lanterne ou désactivez la fonction de détection intelligente lorsque vous ne 
l'utilisez pas afin d'économiser la batterie.

3. Lorsque la fonction de détection intelligente est activée et que la lanterne est allumée en 
mode général, double-cliquez sur l'interrupteur pour activer la fonction d'extinction différée 
(indiquée par un anneau lumineux violet). Une fois le délai écoulé, la lanterne revient 
automatiquement à l'état de détection intelligente (indiqué par un anneau lumineux bleu 
lorsque la lanterne est allumée).

 CARACTÉRISTIQUES DES BATTERIES/PILES

 

Avertissement :
*Ne mélangez pas des piles de marques, tailles, capacités ou types différents. 
**Utilisez uniquement les piles recommandées ou utilisables mentionnées dans ce manuel 
d'utilisation. L'utilisation de piles de mauvaise qualité ou une mauvaise manipulation des piles 
(comme un court-circuit ou une surchauffe) peut entraîner une combustion et compromettre 
la sécurité des utilisateurs et des biens. Les effets indésirables résultant de l'utilisation de 
piles de mauvaise qualité ne sont couverts par aucune garantie ou responsabilité de Fenix. 
L'utilisation de batteries/piles de qualité avec protection de circuit réduira le risque de 
combustion ou d'explosion. Il est recommandé d'utiliser une batterie Fenix ARB-LP1900.

 REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Tirez sur l'anneau situé à la base de la lanterne et dévissez-le dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre pour ouvrir le couvercle du compartiment de la 
batterie. Insérez la batterie en respectant les repères de polarité, puis revissez le 
couvercle du compartiment de la batterie.

 RECHARGEMENT
1.Ouvrez le cache anti-poussière et branchez l'extrémité USB Type-C du câble de 
recharge dans le port de recharge de la lanterne.
2.Pendant la recharge, l'anneau lumineux de l'interrupteur s'allume 
progressivement en vert dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour 
indiquer l'état de recharge.
3.L'anneau lumineux de l'interrupteur devient entièrement vert lorsque la lanterne 
est complètement rechargée.
Remarque : 
1.Toutes les sorties peuvent être activées pendant la recharge.

2.La fonction d'extinction différée peut être utilisée pendant le chargement. Dans ce cas, 
l'anneau lumineux de l'interrupteur indiquera en priorité l'état de charge.
3.Lorsque la lanterne est éteinte, le temps de charge normal est d'environ 2,5 heures pour 
passer d'une batterie complètement déchargée à une batterie complètement chargée*.
4.Une fois le chargement terminé, veillez à débrancher le câble de chargement et à fermer le 
cache anti-poussière afin d'empêcher la pénétration de poussière et de débris.
5.Il est recommandé de recharger la lanterne lorsque le niveau de la batterie est compris 
entre 50 % et 25 % afin de prolonger la durée de vie de la batterie. Une recharge immédiate 
est nécessaire lorsque le niveau de batterie restant est inférieur à 25 %.
*Cette fonction n’opère qu'avec une batterie Fenix ARB-LP1900. Ne connectez pas le câble 
de recharge à la lanterne lorsque vous utilisez des piles AAA.

 INDICATION DU NIVEAU DE LA BATTERIE 
Chaque fois que la lanterne est allumée, l'anneau lumineux de l'interrupteur 
indique le niveau de la batterie et reste allumé pendant 3 secondes. Lorsque la 
lanterne est éteinte, appuyez une fois sur l'interrupteur pour vérifier le niveau 
actuel de la batterie. L'anneau lumineux de l'interrupteur reste alors allumé 
pendant 3 secondes.
Voyant vert allumé : saturé 100 % - 85 %
Voyant vert clignotant : suffisant 85 % - 50 %
Voyant rouge allumé : faible 50 % - 25 %
Voyant rouge clignotant : critique 25 % - 1 %
*Cette fonction n’opère qu'avec une batterie Fenix ARB-LP1900.

 PROTECTION INTELLIGENTE CONTRE LA 
 SURCHAUFFE 
La lanterne accumule beaucoup de chaleur lorsqu'elle est utilisée pendant de 
longues périodes. Lorsque la lanterne atteint une température de 50 °C ou plus, 
elle réduit automatiquement sa puissance de quelques lumens afin de faire 
baisser la température. Lorsque la température descend en dessous de 50 °C, la 
lanterne rétablit progressivement le niveau de puissance préréglé.

 INDICATION DE BASSE TENSION
Lorsque le niveau de tension descend en dessous du niveau prédéfini, l'anneau 
lumineux de l'interrupteur clignote en rouge 6 fois toutes les secondes pour 
rappeler aux utilisateurs de recharger ou de remplacer la batterie en temps 
opportun. Pour garantir une utilisation normale, la lanterne ne s'éteindra pas 
automatiquement et fonctionnera jusqu'à ce que la batterie soit épuisée.

 UTILISATION ET ENTRETIEN
◎Le démontage de la tête scellée peut endommager la lanterne et annule la garantie.
◎Chargez complètement la lanterne à temps pour garantir son bon 
fonctionnement la prochaine fois que vous en aurez besoin. 
◎Fenix recommande d'utiliser une batterie d'excellente qualité. 
◎Si la lanterne n'est pas utilisée pendant une période prolongée, retirez la 
batterie, car la lanterne pourrait être endommagée par une fuite d'électrolyte.
◎Rechargez une lanterne stockée tous les trois mois pour maintenir les 
performances optimales des piles.
◎La lanterne peut vaciller, briller par intermittence ou même ne pas s'allumer 
pour les raisons suivantes :
A : niveau de batterie insuffisant.
Solution : remplacer ou recharger la batterie.
B : les fils ou les contacts de la batterie ou de la lanterne sont sales. 
Solution : nettoyez les points de contact avec un Coton-Tige imbibé d’alcool.
Si les méthodes ci-dessus ne fonctionnent pas, veuillez contacter votre 
distributeur agréé.

 CONTENU 
Lanterne de camping Fenix CL20R Pro, batterie ARB-LP1900, câble de 
rechargement USB Type-C, joint torique de rechange, manuel d'utilisation, carte 
de garantie


